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Fizetendő Debreczenben. 
Egész évre 2 fr t 
Fél évre 1 „ 

Községeknek 60 kr. évi postadíj előleges 
beküldése után ingyen. 

Egyes szám ára 5 kr. 

Szerkesztőségi és kiadói iroda: 
Nagyvárad-utcza TasBmer-féle 208tf-dik 

számú házban, a megyeházzal szemben. 
^ Kéziratok vissza nem adatnak. / 

Bwnun 
ÉRTESÍTŐ 

TÁRSADALMI BS VEGYJ3S TARTALMÚ HETILAP. 

Hirdetési dijak : 
j Négy-hasábos petit sorért 5 kr; többszö­

rinél 4 kr. 
[Nagyobb éB többszöri hirdetéseknél nagyon 

kedvező engedmények tétetnek. 
! Bélyegdij: minden beigtatásért külön 30 kr. 

„3fyilttér"-beii megjelenő közlemény 
minden petit sora 15 kr, 

I Hirdetések és előfizetések heljben a kiadói 
I hivatalnál, Caáíhy Fer. és Társa (előbb ífj. 
] Csáfhy K.)t Telegdi K. Lajos és Láseló 
I Albert könyvkereskedésében, Budapesten ; 

Ooldberger A, F. és Haasenstein és Vogler, 
i Bécsben, Prágában Haasenstein és Vogler, 

A. Oppelik, Schaíeek H.t Stern Mór és 
Parisban, Hamburgban és Majnai-Frank-

I furtban: ff. L. JDaube is Mosse Rudolf 
hirdetési intézetébon fogadtatnak el. Á 

Közérdek. 
Debreczennek vannak széles utczái, a rne 

lyek egyik jellemző nevezetességét képezik. De 
nincsenek egymásba folyó kereszt utczáink. a 
melyek a négy világ táj felé sugárszerüleg futó 
fő útvonalak forgalmát közvetítenék ós meg­
osztanák; nincsenek tágas, elegendő számú 
tereink, a melyek az egyes város részek fejlő­
désének, forgalmi és kereskedelmi életének 
góczpontjai lennének, mint piacz terek, vagy 
az üdülés, szórakozás számára szolgálnának 
mint gyermekjátszó terek és mint közkertek. 

Elődeink keveset vagy épen semmit sem 
gondoltak a város rendezés ily nemű követel­
ményeivel. Pedig boldogult ősapáinknak keve­
sebbe került volna a széles utczákat nyil 
egyenes irányba venni, a fárasztóan hosszú 
házsorokat körútakkal körősztül törni, helyen 
ként tereket nyitni; egy-egy nagy tűzvész 
után alkalmuk is lett volna hozzá. — Hiába! 
hiányzott hozzá az érzékük. — Ne háborgas­
suk a porladó Öregek emlékét! Vádoljuk inkább 
a jelent, vádoljuk önmagunkat, a kik ezeket a 
hiányokat még ma sem érezzük; ha érezzük is, 
hagyományos - közönynyel nem cselekszünk 
semmit. 

Régen készen kellene lenni a jövőnek 
szánt, öntudatos utcza szabályozási és város 
rendezési tervnek. De mi még csak ott va­
gyunk, hogy most kezdünk gondolkozni ilyen 
terv felől. 

Ezért van köz- és magán építkezéseink­
ben annyi rendszertelenség, ellenmondás és — 
baklövés. 

De van azért is, mert nálunk sok minden 
mélységes titkolódzások között készíttetik elő; 
óvatosan kerüitetvén a nyilvánosság, nehogy az 
egyedül okosok nagy tervezgetéseihez a profán 
közönség is a maga eszével hozzá szólhasson. 

Vájjon még a tekintetes törvényhatósági 
bizottságnak is ezelőtt három évvel vagy azóta 
valamikor megmondta-é valaki azt, hogy a ter­
vezett honvéd-lovassági laktanya a h.-nánási 
vasúttól kezdve bejön egészen a város széléig 

beékelve annak a gyönyörű nagy térségnek a 
közepébe, a mely Hatvan-utczától Miklós-ut-
czáig nyúlik ? 

Bizonyosan nem. Mert ha megmondatták 
volna ezt a közgyűlésnek, nom hisszük, hogy 
megengedte volna egy ilyen nagy jövőjű, a 
város jövendő fejlődésében nagy tényezőre hí 
vatott térségnek tönkre tevését egy kaszárnya 
által, a melynek másutt is lehet még pedig al­
kalmasabb helyet találni. 

A régi nagy vásárok területe volt ez, me­
lyen a heti gabona és szénapiacz is elhelyezést 
talált. Most ezen vásárok kifejlesztése is e he­
lyen meg les/; bénitva. Lerombolják a még min 
dig ezreket érő magántulajdont képező kősát-
rakat, az Elyzeumot, csak azért, hogy felhasz­
nálhassanak egy alig 10,000 frt értékű épüle­
tet; széthányják az ott vezető kőútat. Ilyen a 
debreczeni gazdálkodás. 

Június 11-dikén tárgyalja a honvéd lak­
tanyák építése ügyét a városi közgyűlés. 

Most már bajos volna a 12-dik órában a 
dolgon változtatni. E felszólalásnak nem is 
'ehet egyéb haszna, mint hogy jövőre nézve a 
közgyűlés levonja ezen esetből a konsequentiát. 

Egy város atya. 

Lehetetlen. 
A debreczen-füzesabonyl vasút idestova meg­

nyílik s ha a városunkat szép számmal látogatott 
idegenek közzül eddig is sokan rándultak ki a híres 
Hortobágyra megbámulni a délibáb tarka képeit, 
mennyivel nagyobb lesz a látogatók száma ezután a 
kényelmes vaBÚti közlekedés következtében. 

Híres csárda a hortobágyi csárda is, — nem­
csak azért, mert Petőfi megénekelte, hanem azért 
is, hogy ott nem zsidó a korcsmáros. 

Az épület maga is mutatja, hogy a dúsgazdag 
város építtette, mert van benne vagy hat vendég­
szoba, kizárólag a város és kettő a vendéglős hasz­
nálatára. 

Hogy a város deputátusai számára hat szoba 
van készitve, hát hiszen legyen, legalább két három 
ember kényelmesen elfér benne, — de, hogy az ott 
meghálni akaró idegen vendégeket hova teszi majd 
a vendéglős két piczi szobában, azt talán még a két 
gazdálkodó senátor úr se tudná kitalálni. 

Van ott hatalmas állás is — nem azért hozom 

T A R O Z A . 

Itlléfkigf&gy.. 
Hulló virág vagy szép remény, 
Színekben gazdag életed, 
Nyilasod hányszor vártam én 1 
Hűen ápolva tégedet. 

Őriztem gyenge sarjadat, 
Hogy le ne törje a vihar, 
Mit a zúgó szél-áradat, 
Ellened gyakran fölkavar. 

Hiába! gyönge volt az ág. 
Egy reggel arra ébredek: 
A könynyel öntözött virág, 
Leszórva hevert szerteszét! 

De újra hajtott a remény, 
Tövének ujabb sarja nőtt, 
Előre telve láttam énl 
Mit e sziv merész álma szőtt 

A sarjból erős nagy fa lett, 
Dús lomb nőtt a szép ágakon, 
Ha jött a dúló fergeteg: 
Csak át zúgott a — lombokon. 

De mig játszott a viharral, 
Hallgatta zúgó zenéjét, 
A villám szilaj haraggal: 
Tövéig hasította szét! 

fel, hogy valaki a vendégek elhelyezése tekinteté­
ben erre gondoljon — melynek a tetejét meglehe­
tősen megviselte már az idő, hanem ne gondolja 
senki, hogy ez azért volna, hogy az utazók lovainak 
s szekereinek esetleg az idők viszontagságai ellen 
eny-helyet nyújtson, óh nem I erre a korcsmáros 
birkáinak s más lábas jószágainak van szükségük, 
az utast hadd verje kivül a zivatar, mit kóborog ? 

No most jön már a l e h e t e t l e n . 
fiát lehetetlen a hortobágyi korcsmárost meg-

regulázni, hogy az ételeket és italokat rendes ár­
ban adja, mert ha az igazságos Mátyás király szíve­
sen fizetett öt tojásért egy aranyat, mely összegért 
pedig abban az időben két ökröt is adtak volna, 
hát az a szerencsétlen utazó is, kit a balsors arra 
kényszerit, hogy a hortobágyi csárdában étkezzék, 
fizethet egy forint ötven krajczárt olyanért, a milyet, 
igaz, hogy itthon a kocsisa szokott enni, de hiszen 
útközben ne válogasson az ember, hanem köszönje 
meg, ha kap valamit. 

Lehetetlen ezen Gugyoriba való korcsmáros 
helyett oda egy jóravaló embert állítani, mert ez 
legalább tud válogatott gorombaságokat is mondani 
vendégeinek, ha azok felmernek szóllalni pöffesz 
kedő magaviselete ellen. De lehetetlen arra is vi­
gyázni, hogy hamis mértékkel ne mérjen, mert egy 

zt messze van, nem esik kézügybe, másrészt meg 
nem is mindenkinél használja azokat a mórtékeket, 
megtudja válogatni az embert. 

Lehetetlen arra felügyelni, hogy a város ut-
czáin, amúgy is jó távolságokra eső iYÓkútak, min 
dig használható állapotban legyenek. Hiszen azértj 
tart a város 1600 frtos kútmestert, hogy vigyázzon 
reá. No hogy aztán ez a kútmeBter nagyon keveset 
ért éhez a mesterséghez arról senki sem tehet. 

A kis-csapó-utczai kút már napok óta nem 
használható s az a roppant nagy városrész, mely 
innen látta el magát ivó-vízzel, most kénytelen 
egész más városrészből beszerezni szükségleteit. 

Hanem azért senkinek sem fáj e miatt a feje, 
mert mindenki tudja, hogy most tengeri kapálás 
ideje van, s nem ér rá az ember holmi aprólékos 
dolgokra. Kútmesteri segédet pedig 1600 írtból 
tartani nem lehet. Igaz, hogy statútum szerint a 
kjitmester kötelezve volna nemcsak szakértő segéd 
tartására, de ilyeneknek kiképzésére is, az ám! de 
mikor ezt meghatározták még nem volt egy kiló 
hűs 52 kr. 

Hát csak ne tessék a miatt a kút miatt zúgo­
lódni, meg van az irva régen a görbe kódexben : ha 
tiincs víz, igyál bort 1 

Gyengén szúró. 

Fürdői levelek DebreczenML 

Koronája összetörve 
Lehullt, nem jő rá több tavasz, 
Gyökerén sujtá a vész le, 
Tudom... . nem hajt több lombot az! 

Mély néma kín ül lelkemen, 
Szivemnek nincsen jaj szava, 
Csak nézek... nézek hidegen... 
Fagyos könynyel a romokra. 

— Hisz' a sziv mélyén ver tanyát, 
A remény élő gyökere, 
Ha azt a féreg metszi át : 
A sziv is együtt hal Yele. 

Debr. 1891. Jun 3. 
Vértes sy Ida. 

Egy pár keztyü. 
I Egy pár finom fehér selyem keztyüről akaok 
'néhány sort papírra vetni. Arról a kedves kis jósz.g-
!ról, mely egy-két nappal ezelőtt egyik majálison az 
!Iluska drága kis kacsóit burkolta körül. 
j Persze, hogy azok nélkül a drága kis kaoók 
nélkül mit sem értek volna, de selyem szálai o'/an 
csókolni való rózsás ujjakat fedtek el, a melyéről 
érdemes beszélni. 

Érdemes ?! De hát mit tartozik ez a dolgra. 
A czim: egy pár keztyü, a melyről nekem álig-
meddig kötelességem irni s annyit bátran eárul-
hatok, hogy engem teljesen kielégít már az a gon­
dolat is, hogy liuska elfogja olvasni e2t_a_trcaa-

czikket és erről eszébe fog jutni az a kellemes est, 
a mikor először mulattam vele. 

Első találkozás! Mily boldogság, mikor va­
laki számit arra, hogy a ma esti mulatságon megje­
len ő is, még pedig nyilvános mulatságon ez alka­
lommal először. 

Én is ott járkáltam a csillogó fényű terem 
gyülekező vendégei kőzött. Vártam ő reá. Ha valaki 
kelleténél hosszasabban reám tekintett, azonnal 
gyanúba fogtam. Ez a leány bizonyosan kiolvassa a 
szemeimből, hogy én most arra várok, a kit nem 
adnék az egész vendégseregért. Ha félrevonulva le­
ültem egy pohárka „szíverősitő" mellé, mosolyogva 
közelitett hozzám egy-egy jó barát (ki tudja nem-e 
egy leendő vetélytárs) és kezemet szorongatva hang­
súlyozással monda: 

— No pajtás ma csak jól mulatunk! 
Biztosra veszem, hogy ez is leolvasott valamit 

az orromról. Mert a szerelem ki olvasható a sze­
mekből, és leolvasható az orról is t 

A nagyteremben ezalatt hangol a czigány. 
Mozgásba jönnek a vállszalagos fiatal emberek. Ön­
elégült mosolylyal, tekintgetnek körül a vidáman 
csacsogó leánykákon, húzgálják a keztyüjöket^ majd 
a bajuszokat, s várják az első ütem hangjait. A czi­
gány vajda ott áll a rajkói előtt, rátekint az órájára 
egyet tapsol és felkiált: j 

— Kezd rá Imre ! 
Hogy futnak a párok a czigányok közelébe! 
. . .Csak én nem mozdulok, csak még ón va­

gyok árva. Félénk szemekkel tekintek az ajtó felé: 
mikor jön már az én Ilusom? 

Ah! de ha jól látom, épen most lép ki valaki 
egy kocsiból. Rózsaszínű belépő, hajában búzavi­
rág . . . 

. . . 0 az 1 Rohanok elébe és karomat nyújtom. 
0 édes mosolylyal fogadja el és megérem azt a rég 

3-ik levél . 
Débreczen, 1891. Június 2. 

Nem mulaszthatom el, hogy becses lapja olva­
sóitól elvonjam a concert miként lefolyásáról érte­
sítésemet. 

N. N. ország s világhírű hazánkfia hangverse­
nyéről van szó. 

Itt kérem minden kelendő, a mi újdonság, 
vonzerővel bír. így a tegnap tartott concert is. 

Volt 40 sorszék; egy sorban 100 szék. — Na­
gyon dicséretes a fürdő igazgatóság azon tapintatos 
eljárása, melylyel azt eredméuyezte, hogy a helyek 
mind el voltak foglalva. Ő ki eszelte, ós pedig addig 
nem hallott módon, hogy a nagy közönség kapkod­
jon a helyek után. 

Kihirdette, hogy az első két sor 1 frt., s min­
den további két sor 5 krral kevesebb, de hogy biz­
tosítsa a művész részére a tömött termet első két 
sornak az utolsót két sort jelezte, s az eredmény az 
lett, hogy a terem zsúfolásig megtelt. 

A művész mosolygó elégedett arczczal lépett 
az emelrónyre. Elővette hegedűjét, melyen a Rá­
kóczi indulót feltaláló játszott s mikor az első da­
rabot, persze a Rákóczi indulót hallottuk, elálmél­
kodtunk, mert az illető nyaka alá kapta ugyan a 
hegedűt, de sem ő, sem a vonója nem mozdult s 
még is gyönyörködtünk a nagyhatású darabban. 

Kérdezték többen, hogy esett ez meg? Éu 
mindjárt rá jöttem. Hiszen ez a művész a fonográf 
gépét vette elő, mely a Rákóczi eredeti első leját­
szását adta vissza. 

Talán ebből tanulta el R. K. a Rákóczit* mert 
ebben is dobpergés ragadta meg főleg figyelmemet. 

A többi darab nem fonográf adta volt s meg 
is látszott rajta. 

Művészünk izzadt, közbe-közbe vizet ivott, de 
épen ez által hűtötte le a közönség várakozását. Itt 
már az igazgató nagy mulasztást követett el, hogy 
ezt megengedte. 

JEz állításomnak magyarázatával tartozom. Itt 
oly hatású víz is van, s pedig forrás víz, hogy a más 
szemeláttára iszik belőle, arra is befolyással van, 
mint az ivóra, ugy hogy ki van téve az ember az 
ivóhely körül, ha nem vigyáz, annak, hogy ha sokat 
lát inni, egyszerre csak azon veszi észre magát, hogy 
vaczog a foga; megijed, hivatja az orvost, ki tudva 
a betegek e tekintetbeni gyengeségét, oly szert ad, 
mely perez alatt a lázt megszünteti, sőt az étvágyat 
tökéletesen felkorbácsolja, ugy hogy itt a más által 
ivott viz is étvágyat csinál, annak, ki nem iszik, de 
csak lát mást inni. 

A concertet szokás szerint bál követte. 
Itt már gyenge tollam az írásra, 
A hölgyek az ország kiválasztott szépségei 

voltak, elegántia, ízléses öltözet egymással verse­
nyeztek, a mosoly, mely a kedves ajkakon helyet 
lelt — mily könnyen felfedezhető helye a mosoly­
nak — elragadott mindenkit a junói termet, mely 
kivétel nélküli volt, vulkáni mozgásba hozta a fér­
fiak szivét, a piczi lábak — sajnálta őket az ember, 
hogy oly alacsony szerepre lesznek kárhoztatva — 

álmodott dicsőséget, hogy én vezetem be a nagy 
terembe. 

A belépőt odadobjuk a mamának és mi is 
közzé vegyülünk annak az áradatnak, mely hűséges 
türelemmel adja alá magát a zene hatalmának. 

Én Istenem mennyi beszélni valóm lenne, 
mennyi mindent szeretnék tőlle megkérdezni, de 
annyira boldog vagyok, hogy csak a szemeim be­
szélnek hozzá, csak rátekintek és rajta felejtem 
pillantásomat önfeledt gyönyörködéssel. 

Megértem tehát azt a várva várt boldogságot, 
hogy átölelhettem-karcsú derekát, hogy hozzá ha­
jolhatok hófehér kebeléhez! Arczomon érzem éj-fe­
kete hajának érintését, szemein előtt van bibor aj­
kának pihegő mozgása, lelkembe Yésve minden pil­
lantása, melylyel az enyémet viszonozta. Óh az az 
első csárdás! Ki tudja mit susoghattam én önfeledt 
pillanataimban az alatt az első csárdás alatt? Min­
dent, vagy talán semmit! 

És azt hiszik Önök, hogy csak az első csárdást 
tánczoltuk együtt ? Bocsánat —- ez ugyan egy kis 
önzés — de nekem, vagy sok kell, vagy semmi! 
Jöttek a tourok! Kigyúlt arczczal állottam meg 
előtte. Megfogtam selyem keztyüs kis kezét, ő vál­
lamra hajtotta fejét és aztán repültünk a többiek 
után. Egy-egy fordulatnál oly közel ért arezom az 
övéhez, hogy őrült kábulat lepett meg s csak egy 
pillanat tartott vissza attól, hogy ráleheljem rózsás 
arczára azt a forró, azt a mindent eláruló szerelmi 
csókot. 

De csakhamar észretértem. Hiszen Ilus már 
régen tudja, hogy imádom, mit nyernék tehát az2al 
a tolakodó föllépéssel ? 

Oh, ha valaki megsúghatná nekem, vájjon mit 
rejteget az Ilus szive, mennyire lekötelezne engem! 
Pedig bájos barátnéja Vilma mindent tud, de hát 

"Mai. száxnixxi.í^l^oi eggy "él í v mell<£lsLlöt vaaa o d a t o l v a . 
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a szemeket merevségre kárhoztatták. A gömbölyű 
rózsaszínű karok a képzelet világába ragadták az 
ifjúságot, sőt ne tagadjuk az öreg urak, mint sóbál­
ványok állottak s bámulták a természet remekeit. 

Ki itt nem volt nincs fogalma a szépségről. 
Azért is itt a fiatalság ugy 60 éves korig szépen van 
képviselve, magyarázata az, hogy ide jönnek az or­
szág legszebb hölgyei s biztosan tudom, hogy a ki 
itt egyszer megfördött, az okvetlen férjhez ment, 
vagy megnősült, ha véletlenül — mi a legritkább 
esetek egyike, sőt mint az igazgató hiteles okmány­
nyal igazolta előttem, még eddig egy eset történt — 
kosár nem lett adva a gavallérnak. 

Azért van itt oly népes közönség, elegantia, 
fesz, s mi a legfőbb — leányvásár. 

Tánczra perdült a közönség, a czigány húzta a 
zamatos csárdást, féltettem a termet, szegény czi-
gányokat, hogy felbillen velük, mert mindnyájan 
egy csoportba szorultak össze, csak én s néhány agg 
legény állottunk a terem másik oldalán, de figyel­
meztetésemre mi menekültünk a bekövetkezhető 
catastrófától s igy megvallom, nem folytathatom 
tovább e tárgyban referádámat, hej pedig az éjfél 
után tapasztaltakról többet Írhattam volna. Na de 
máskor bátrabb leszek s reménylem t. szerkesztő 
ur, most az egyszer elnézéssel lesz irántam. 

Azaky, 

A hét történetéből. 
i. 

A „Csokonai-kör" majálisa. 
Csakugyan ugy lett, a mint előre reméltük 

volt. A Csokonai-kör majálisát fényes anyagi és 
szellemi siker koszorúzta. Ha akadt volna 
egyetlen ember nagy Debreczen városában, a ki e 
kör működésének fontosságát, szükségességét ne­
talán kétségbe vonta volna, a múlt szombati maja-; 
lis óta bizonyára az is a leglelkesebb magasztalok 
táborába csapott át. Mert ez az est megmutatta azt 
az óriási erkölcsi erőt, mely a Csokonai-körben él 
és lüktet egy rövid éjszakára vidám, derült társa­
ságban egyesitvén városunk összes értelmiségi ele­
meit. Nagy vívmánynak, óriási sikernek tartjuk mi 
ezt ebben a mi széthúzó és közönyös társadalmunk­
ban, melynek ereiben ilyen egészséges lüktetéssel 
régóta nem pezsdült meg az életet tápláló vér. 

A nagyerdei vigadó óriási csarnoka a szó leg­
szorosabb értelmében zsúfolásig telve volt a szebb 
nél szebb hölgyek óriási virágbokrétájával, annyira, 
hogy különösen a körtánczokat szinte lehetetlenség 
volt lejteni. 

Ez azonban csak fokozta a jó kedvet, az igazi 
hamisítatlan vidámságot. Hiszen a ki azon az óriási 
v i r á g h á z o n végig tekintett, ha egész életén át 
embergyűlölő pessimista volt is, rögtön kerekre1 

gömbölyödött orczája a gyönyörűségtől. 
A jó kedv, a fesztelen vidámság azonban nem­

csak a tánczoló arányos ifjúság orczáin mosolygott, 
de állandó tanyát ütött a vigadó tornáczán fehér 
asztalok köré telepedett komoly férfiak körében is, 
kiket egy perczig sem lankadó, élénk társalgásban 
láttunk együtt á késő éjjeli órákig. Mindenki tudta 
előre, hogy ez a majális ismerkedési estélyül kivánt 
szolgálni a közelmúlt napokban közénk érkezett 
kedves uj lakótársaink, a kir. tábla tagjai és család 
jaik számára. És erre gondolva, a megelégedés ér­
zetével merjük kimondani, hogy Debreczen sz. kir. 
város intelligens közönsége igen kellemesen mu­
tatta be magát e nagyérdemű testület kiváló tagjai 
előtt, a kiknek arczán és tekintetében az ott nyert 
kellemes benyomások láthatólag tükröződtek ki. ! 

Szóval: a Csokonai-kör első nagyobb szabású 
próbálkozását a kivánt siker koronázta s méltó el­
ismerés illeti érte az óriási számával is imponáló 
buzgó rendezőséget s különösen annak fáradhatat­
lan tisztikarát, mindenek fölött pedig tevékeny, 
ügyes és kedves tapinlatú elnökét: K o m l ó s s y 
A r t h u r t . 

De a rendezőség mellett fő-fő eszköze volt 
úgy a majális látogatottságának, mint az ott ural 
kodó fesztelen vidámság és aranyos jó kedvnek a 
l ady p a t r o n e s s e , D é g e n f el d József grófné 
szül. Szilassy Irma Ő méltóságának szeretetre méltó 
egyénisége s lebilincselő nyájassága. 

A mi pedig magát a tulajdonképeni tánczmú-

latságot illeti, az — mondanunk sem kell talán — 
minden tekintetben a l e g f é n y e s e b b e n sike­
rült, mert csak a fényes reggel vetett neki véget. 

A Magyari-öúk zenekara fáradhatatlan kitar­
tással húzta a vérpezsdítő, izom mozgató nótákat 
s különösen a csárdások összeválogatásában mutat­
tak be nagy művészetet. 

Megpróbáljuk röviden összeállítani, vagy iga 
zabban mondva: — kivonatolni a jelenlevők név 
sorát, mert ha mindazoknak, kik városunk intelli-
gentiájának különböző osztályaiból ott megjelentek 
teljes névsorát akarnók adni, akkor külön mellék­
letet kellene csatolni mai számunkhoz. Futólagos 
szemlét tartunk tehát csupán, s azoktól, a kikuek 
neve kimarad, előre is őszintén bocsánatot kérünk. 

A fényes mulatságban városunk előkelőségé­
ből megjelentek: Gr. Dégenfeld József főispán, 
Puky Gyula kir. itélő táblai elnök, Bolla Kálmán 
cs. és kir. kam. tábornok, Udvardi Cserna Vincze 
kir. főügyész, Széli Farkas és Csathó Ferencz táblai 
tanácselnökök, Nyers Lajos, Thamás<y Béla, Coma-
nescu János, Mérey Ottó, Naményi József, Garami 
Jenő táblai birák, Pálffy István elnöki titkár, Pong-
rácz Jenő főügyészi helyettes, Sághy Gyula vasúti 
üzletvezető, Krausz Zsigmond ezredes, MadaiMayer 
Ede és Petrovich alezredesek, Rásó Gyula alispán, 
Szunyogh Sándor pénzügyigazgató, Karap Mór a 
kaszinó elnöke, Koralóssy Dezső alelnöke, Eritz 
vasúti főfelügyelő, Vértesi Arnold a „Csokonai-kör" 
elnöke, Dr. Kóla János, Szilágyi Károly, Dr. Medve 
Kálmán, Márk Endre ügyvédek, Dr. Sárváry Gyula 
főorvos Némethy Lajos, K. Tóth Kálmáu ref. lelké­
szek, Balogh Ferencz, Csiky Lajos, Baczoni Lajos dr. 
Öreg János dr., Joó István, Tüdős János, Dóczy 
Imre, Karai Sándor, Nagy Zsigmond főisk. tanárok, 
Domokos Kálmán gazd. int. igazgató, Fazekas Sán­
dor főreáliskolai igazgató, Boczkó Sámuel főkapi­
tány, Lengyei Imre, Szigmeth Károly, Szél Mór és 
Vetter vasúti főfelügyelő, Thury Albert H.-Szoboszló 
polgármestere, stb. stb. 

Ott voltak, l e á n y o k : Árvay Ilona, Bay Sze­
réna, Beér Margit, Bernáth Flóra, Borsos Kata, 
Borsos Róza, Búzás Böske, Búzás Erzsike, Csathó 
Ella, Czégely Ilona, Emmert Tónika, Eritz Berta, 
Eritz Irén, Fehér Mariska, Fényes Irén, Ferenczy 
Margit, Fráter Erzsike, Fried Margit, Harsányi 
Gizella, Haselmayer Ilonka, Horváth Esztike, Jab-
lonczay Gizella, Jósa Eliz, Kálmánczhelyi Irén, Kál-
lay Mariska, Kégly Szeréna, Király Juliska, Király 
Róza, Kornis Ilona, Kutrovich Ella, Luchs Edith. 
Medgyessy Piroska, Mózer Irén, Námethy Irén, Os-
várth Vilma, Pilissy Katicza, Peleskey Emma, Rásó 
Mariska, Roőz Gizella, Roth Irén, Steinacker Viola, 
Sepsy Mariska, Szigmeth Frida, Széli Marianna, 
Szathmáry Ilona, Szathmáry Vilma, Szőllőssy Margit 
(Földes), Thury Erzsike (Szoboszló), Tóby Pepi, 
Tóth Irén, Trux Ilona, Tüdős Erzsike, Varga Irén, 
Vecsey Gizella (P.-Ladány), Weinberger Ilona, Zelizy 
Szeréna, Huzly Luiza. 

A s s z o n y o k : Gróf Dégenfeld Józsefné Szi­
lassy Irma, Áron Manóné Dr. Balkányi Miklósné, 
Balázs Ödönné, Beér Kálmánné, Berger Henríkné, 
Berger Jenőné, Béressy Sámuelné, Bruckner Er-
nőné, Búzás Elekne, Csathó Ferenczné, Csiky La­
josné, Czájlik Istvánné, Czégely Ferenczné, Domo­
kos Kálmánné, Demetroyich Pálné, Emmerth An-

tetszik tudni a leánykák mind egy húron pendülnek 
s ha Ilus azt mondja Vilmának: Csitt I ne szólj 1 — 
akkor én hiába könyörgöm összetett kezekkel, nem 
tudok meg semmit. 

Mert Vilmának is lehet ám titka! s akkor az 
övét meg Ilona adja tovább. 

Én ugyan erősen elhatároztam magamban, 
hogy a második négyes alatt — mert ezt is együtt 
tánczoltuk •— megkérdezek tőle mindent. 

De hogy mertem, de hogy mertem! Nagy do 
log ám ilyen nem mindennapi dolgot szőnyegre ke 
riteni. 

Elég az hozzá, hogy kitűnően mulattunk. Hai 
volt valami, a mi zavarhatta boldogságomat, ugy az 
nem volt más, mint egy hadnagyocska, a ki folyto­
nosan követte szemeivel Iluskának minden mozdu 
latát. De elvégre is három óra felé Ilusék készülőd­
tek. Karomon vezettem ki a terem előtt várakozó 
kocsi felé. Az eget korom fekete felleg vonta be ugy 
hogy még teljes sötétség uralkodott. 

Mig a kocsihoz értün^ Hústól elvettem selyem 
keztyüit és megkérdeztem tőle, hogy eltehetem-é?' 

Halkan, majdnem suttogva mondta: igen! j 
* Ezt — remélem — tetszik tudni, hogy mit 

jelent. Egy ok a holnapi vizitelésre. 
A kocsi elébe értünk és hevesen csókoltam 

meg az Iluska kezét. 
A kocsi ajtaját valami katonaféle ember udva­

riasan nyitotta fel. Ugy sejtettem, hogy ez az a 
hadnagy ur, a ki bent a teremben féltékeny gondO' 
latokat ébresztett bennem. 

A kocsi nyitás után hirtelen megszólalt: 
— Parancsoljon Nagysád!... Kezeit csó 

kolom! 
Na kérem, ki ne lett volna dühös ezért a con-

fidentiáért? Görcsösen szorítottam össze kezemben 
a selyem keztyüt és a korom sötétségben izgatott; 

mássy Bóláné (kir. táblai biró neje). Tikos Istvánné, 
K. Tóth Kálmánné, Ujházy Mária Varga Ferenczné, 
Vecsey Imréué, Weinberger Mórné, Végh Gyuláné, 
özv. Veress Lászlóné Szathmáry Teréz, Wagner 
Károlyné, Tamássy Gizella, özv. Zivuska Ferenczné. 

II. 
Az ev. ref. felsőleányiskola majálisa. 

(Június 3.) 
Igazi tavaszi kép volt. A legverőfényésebb, 

ragyogó tavasz mosolygó képe. Virágos kertté vált 
a nagyerdei vigadó óriási terme s egész közeli vi­
déke. Láttuk ezt a csarnokot már máskor is ligetté 
átvarázsolva a műértő kertész ízléses rendezése 
alatt, de a délszaki növények minden pompája meg 
szégyenülve halaváuyul el a mellett az eleven szí 
nekkel tündöklő virágos kert mellett, a mely most 
tárult föl szemeink előtt. Ott volt a jövőnek és je­
lennek ugy szólván minden gyönyörűsége. A mé£ 
alig fejlődő parányi virág, a fesledező rózsabimbó, 
mely már kezdi mutogatni szirmainak még félig el­
fátyolozott kellemeit; a teljesen kifejlett rózsa 
mely színének pompájával kápráztat, fenséges illa­
tával kábít és vágyra gerjeszt: mindegyütt voltak 
a jó kedv és gyönyörűség harmatával bőségesen 
megáztatott paradicsom-kertben. 

A mi a Csokonai-körnek sikerült nagyban, 
ugyanaz még tán teljesebben sikerült a Dóczi-féie 
nevelő intézetnek — kicsiben. Ott láttuk a jövő 
t á r s a d a l m á t , a szülék jelen boldogságát, busz 
keségét, és dicsekedósét, a haza apró reményeit 
mind. 

És ezek az aranyos angyalkák, ezek a minia­
tűr emberkék, — a maguk megenni való önzetlen 
örvendezósükkel egy pillanatra minket magunkat is 
visszavarázsoltak abba a boldog világba, a hol a 
tettek rugója még csakis a sziv, a hol a számítás, 
furfang, önzés, haszon és kár latolgatása ismeretlen, 
Körükben mi is újra megifjodtunk s szinte ellenáll­
hatatlanul tolult ajakunkra a nagy Petőfi hasonló 
boldog álmodozásának ez az örök szép kifejezése: 

„Gyermek vagyok, gyermek lettem újra, 
Lovagolok fűzfa-sípot fúya." 

Hogy mind ez ilyen pompásan sikerű t, ebben 
az érdem oroszlán része az intézet, jeles tantestüle­
tét, érdemes igazgatóját, tanárait és tanárnőit illeti. 
a kik mindannyian bnzgón igyekeztek arra, hogy 
kedves tanítványaik minél kellemesebben szóra­
kozzanak. 

Ha a jelen voltakról akarnék szólani, azt kel­
lene mondanom: o t t v o l t m i n d e n k i , mert 
mindenki érdekelve volt valami czimen, vagy mint 
szülő, vagy mint jó barát, vagy mint virág kedvelő, 
vagy mint (a mi nem kisebb jogczimet ad a mások 
örömeiben való részvételre) — ú j s á g í r ó . 

A kedves apróságok első táncza ugy hét óra 
tájban kezdődött s övék volt a világ egész 10 óráig, 
bár a felnőttek is kénytelenek voltak már addig is 
talpuk viszketése ellen ott az ő keringő törpe sora­
ikban keresni gyógyító balzsamot. Az utolsó esteli 
vonattal'' â  társaság l e g z s e n g é b b előkelősége 
(a mely másnap reggel bizonyára k é s ő n-kelőséggé 
változott) elvonult a parquetteról s átadta az örö 
mök birodalmát a nagyoknak, a kik aztán dereka­
san ki is aknázták a kínálkozó s már-már türelmet-

talné, Eritz hrnone. Fehér^Hermanné, Fényes l e n ü l v á r t k e d y e z ő a ] k a l m a t h a h n a l i 
Lajosné Fetter Gézané, Fráter Zotanné, Fried c s i i ] a g u g y a n c s a k k e zdett már halványulni, mikor a 
Leone, Gyorny Aladárne, Gyory Elekne Hasé - j ó k e d v é t m i n d v é g i g megőrzött társaság végre 
mayer Istvanne, Jablonczay Kalmanné, Joo Ist- oszolni kezdett 
vánné Kálmánczhey Mórné, Kállay Istvánné, Kar-1 A z e z u t á D kÖYetkezett sok boldog álom telje-
czagné Kopácsy Juliska. Kom ossy Arthurne, Kom- sedését szivünkből kívánjuk mindazoknak, a kiknek 
lóssy Dezsone Kutrovich Elekne ozv. Komlossy m é g s z é p r e m é nyük hajnal-csillagánál, a jövendő 
Imréné Thurzo Róza, Krausz ezredesné, Lippniann!(;önd(srkeri. gyanánt áll" 
Sámuelné, Luchs Lajosné, özv. Medgyessy Józsefné,' 
Muraközy Lászlóné, Naményi Józsefné, Némethy 
Lajosné, Náuássy Lászlóné, Orosz Endréné, í)r. 
Oláh Miklósné, Ormódy Lajosné, Peleskey Józsefné, 
Péter Pálné, Pusztay Sándorné, Dr. Popper Mórné, 
Dr. Popper Alajosné, Rásó Gyuláné, Rössler Ric-
hardnó, Rött Lipótné, Széli Farkasné, Sághy Gyu­
láné, Szunyogh Sándorné, Szögyény Jánosné, Sájny 
Bélánó, Dr. Sárváry Gyuláné. Sebők Zoltánná, Stei­
nacker Sándorné, Szabó Miklósné, Sepsy Dezsőié, 
Szathmáry Mihályné, Szepessy Gizella, Thury Al-
bertné, Tóth Béláné, Trux Bertalanná, özv. Tótji 
Gyuláné, Tóby Istvánné, Dr. Tüdős Kálmánné, Th^ 

vérrel kerestem a tolakodó hadnagy urat. Egy pill 
nat alatt végig emlékeztem a történeteken és arczoj 
mon a bosszú tüzét érezve kiáltottam: 

Micsoda joggal nyitott ön ajtót annak ^ 
hölgynek? 

A helyett hogy választ kaptam volna, 
nevetés ütötte meg füleimet. 

Még egyszer és utoljára kérdem, micsoda) 
joggal nyitott Ön.ajtót ezen nő előtt?' 

Percznyi szünet multán, mely alatt vérem 
majd kicsattantotta arczomat, hangot hallottam 
közelemben: 

III. 
A városi dalegyesület estólye. 

(Június 4.) 
A városi dalegyesület, mint lapunk múlt szá­

mában előre jeleztük volt, f. hó 4-én, csütörtökön 
este tartotta meg ujabb szervezkedése óta legelső 
hangversenyét, a mely ennél a körülménynél fogva 
bemutató számba is mehet 

Az a közeli viszony, melyben szerkesztőségünk 
mindenik tagja városunk e dicső múltú s. fontos 
hivatású intézetével áll, nagy óvatosságra inti ugyan 

illő komolysággal fogadjam ellenfelemet vagy se' 
gédeit és ajtót nyitottam. . . 

Egy rendőr állott előttem, katonásan tisz­
telegve : 

— Kit keres? 
— A tekintetes urat keresem, 
—• Na, mit akar ? 
— Kérem alássan, félreértés van a dologban. 
— Miféle dologban ? . . . Beszéljen hát 
— Hát az igazat megvallva, nekem kellett 

Ivolna engednem az éjjel és nem kellett volna ki 
nyitni az ajtót az előtt a kisasszony előtt. Ha tud 

Bocsánatot kérek, de ezt igy hozza magá-|tám volna," hogy a tekintetes ur "olyan szerelmes 
val az illendőség 

— Miféle illendőség ? 1 — vágtam szavába. — 
Maga akar engem az illem szabályaira tanítani. 
Ezennel provocálom. Lakásom Miklós-utcza. Reggel 
10 órakor elvárom! I 

S azzal a drága kis keztyüket teljes erővel 
dobtan. ellenfelem arczába. Egy szót, egy hangot 
sem hallottam azután. Besiettem a terembe, kabá­
tomat felvettem és féltékeny gondolatoktól marczan-
golva az éj csöndjében haza siettem. 

Ugy a hogy voltam, ledőltöm ágyamra és 
vissza tekintettem az elmúlt éjre. A boldog perczek 
mosolygó képe megett azonban mindenütt ott sö­
tétlett a hadnagy ur vésztjósló arcza. Gyűlölettel 
gondoltam azokra a leskelődő pillantásokra, melye­
ket egyszer-kétszer észrevettem, mikor a hadnagyj 
mellett karomon Buskával elsétáltam és végtére is 
eljárásomat tökéletesen correctnek találtam. Meg-
verekszühk és vége köztünk minden félreértésnek. 
Az én drága Húsomért szívesen ontom véremet is. 

Reggel kopogtatás ébresztett fel álmomból. 
Tüstént talpra ugrottam és órámra tekintettem. 
Pont 10-et mutatott. Összeszedtem magamat, hogy 

belé, hát nem is mertem volna megcselekedni. De 
^etszik tudni, az ember elalszik unalmában azon a' 
engeteg hosszú éjszakán... 

Bosszankodva kezdtem érteni a dolgot, de 
omolyan ráförmedtem a rendőrre: 

— Beszéljen tisztán, én nem értem a talá-
okati 

Elmesélte aztán bocsánat kérések között az 
;ész históriát, hogy ő nyitotta ki Hona előtt a 
>esiajtót és mikor már mentegetőzni akart az ar-j 
lába vágódott egy pár puha selyem keztyü. Meg-| 

tiiakolta aztán nevemet és lakásomat, hogy eljöjjön; 
éla rendőri becsület helyreállítása érdekében meg-
taye a barátságos lépéseket. 

A nem mindennapi felsülés szégyen pirját | 
érfetem arczomon. Elfordultam ellenfelemtől és 
szqtam: 

— A keztyüt visszahozta? 
Nem válaszolt semmit, ugy hogy feléje kellett 

fordinom. Iszonyú zavarban láttam szegény rend­
őrt, bl nem tudtam képzelni, mi juthatott az én 
ellenelemhez ? Ismételtem előbbi kérdésemet: 

A keztyüt visszahozta ? 

ezen rovat vezetőjét is, hogy valamikép olyan szín­
ben ne tűnjünk föl kedves olvasóink előtt, mint a 
kik a saját lapunkban a magunk dicsőségét akarjuk 
világgá kürtölni, mindazonáltal azt hisszük, hogy a 
szerénység követelményeinek megsértése nélkül ki­
mondhatjuk azt, hogy a dalegyesület mostani es­
téivé — különösen e r k ö l c s i siker tekintetében 
határozottan felülmulta az egyesületnek a legköze­
lebbi múltban rendezett estélyeit. 

Köszönhetjük pedig ezt annak az örvendetes 
körülménynek, hogy az egyesület szellemi vezetésé­
nek pontos és mély szakismeretet igénylő munkáját 
újból régi dicsőségünk és hírnevünk egyik legérde­
mesebb megteremtője, Macsay Sándor karnagy, 
főiskolai zene-és énektanár vette at. Az ő lelkiis­
meretes pontossága, finom ízlése, a hatás eszközeit 
ismerő s alkalmazni képes szakértelme szólalt meg 
a mostani estén minden egyes darabban s lön esz­
közlője annak a kiváló sikernek, melyet a distingualt 
közönség lelkes,tüntetés számba vehető tapsviharai­
ból kiolvashatni véltünk. 

Örömmel constatáljuk azt a kellemes tényt, 
hogy dalestélyeink közönsége kezd állandósulni, s 
mondhatjuk, hogy társadalmunk középosztályának 
dalért lelkesedő tagjai folyton itt adnak egymásnak 
találkát, annyira, hogy a társas mulatságok sikerét 
majdnem kizárólag biztosító otthonosság és feszte­
lenség itt már meghonosodottnak tekinthető. 

A mi egyébként magát a műsort illeti, az 6 
pontból állott, melyek mindenikét melegen fogadta 
a közönség, melynek lelkesedése minden egyes 
számmal fokozódott, ugy hogy a hat pontból négyet 
meg kellett a dalárdának ismételnie. Igaz is, hogy 
egyik darab szebb volt a másiknál. — Sircher 
„Bárd"-ja, a mily parányi ép oly értékes drága 
gyöngy. Doppler „A v i r á g n a k m e g t i l t a n i 
nem l e h e t " czimü magyar dalcsokra, Thern 
„Hyinfi dal"-a, Nikolics népdalegyvelege mind 
olyan kiváló zenei műalkotások, a melyek a köveket 
is érzésre gerjesztenék. Rieger „BúcsiV'-ja a honfiúi 
keservek egész áradatát zúdította a -közönségre, 
melyet szemmel láthatólag meghatott. Mikor pedig 
az „Ernáni" bordala Rá ez Károly művészi finom­
ságú és mégis energikus kíséretében végig harso­
gott az öblös teremben, a közönség valóságos ün­
neplő tüntetést rendezett a dalosok mellett, a kik 
hálából a közönség kívánságára rázendítették a mi 
legdicsőségesebb s ilyen erővel tán az ország egyet­
len dalegyesületében sem hallható darabunkat, a 
„Rákóczy" indulót. 

Az egyes pontok közét Rácz Károly töltötte 
be az ő poétikus, magas szárnyalású, elbűvölő mu­
zsikájával, melynek minden hangja olyan gömbölyű, 
mint a virág kelyhén ülő harmatcsepp, olyan meleg, 
mint a nyári napsugár, olyan mélységes, mint a 
tengerszem, olyan tiszta, mint a hegyi csurgó át­
látszó vize. De mit is várnánk egyebet Rácz .Károly­
tól, a ki nemcsak Debreczennek a legelső prímása, 
de az egész országban is legelsők sorába tartozik. 

A progamm lezajlása után, a mi bizony csak­
nem éjfélre esott meg, a közönségnek tüzesebb vérű 
része tánczra perdült, s lelkes hangulattal járta 
jóval két óra utánig, a mikor a megrendelt külön 
vonat a közönség jó részét hazaszállította, bár so­
kan voltak olyanok is, kik semmiféle hivatalos 
terminust nem respektálva, folytatták a vigadást 
mindaddig, a mig a felkelő nap aranyos sugarai el 
nem homályosították a villamos lámpák izzó világát. 

Egyház és iskola. 
— Ref. p r é s by t é r i k özgy ü l é s . A deb-

reczeni ev. ref. egyház presbyteriuma ma egy hete 
népes közgyűlést tartott N é m e t h y Lajos lelkész 
és S z ü c s István főgondnok elnöklete alatt. Napi 
rendre számos, részben fontos ügy került. A néhai 
Gőnyei P. Károly által tett alapítványok az örökö­
sök által befizettetvén, ezek felől gondoskodtak. Ez 
egyik 1500 frtos alapítvány, mint a tőkepénztár 
segéd-alapja fog kezeltetni s jövedelmei ezen pénz­
tárt illetik. A másik alapítvány 1000 frtos, ennek 
évi kamatja az egyház elemi iskolái vagy a kollé­
gium egy árva, szegénysorsú, érdemes tanulójának 
adandó ösztöndíjul. Az alapítvány élvezése 1892/93 
tanévben lép életbe. Mindkét alap Gőnyei -Du-

Folf tatás & mellékleten. 

Nagy zavarral küzködve elkezdett végre men­
tegetőzni. 

— Ne tessék rósz néven venni kérem, már 
csak bevallom ugy, a hogy történt. A mint reggel 
felé haza botorkáztam, ott a nagyerdei fák közt.. . 
elibém vetődött Julcsa leány. Alig mutattam meg 
neki azt a pár selyem keztyüt, mindjárt azon 
kezdte, hogy csak azt adjam neki, ha szeretem. Én 
nem akartam oda adni, de csak kért, rimánkodott, 
majd fenyegetőzött, hogy soha többé rám nem néz, 
ha neki nem adom azt a pár keztyüt Mit volt 
mit tenni tekintetes uram, végre is oda adtam neki 
mert hát (és itt nagyot nyelt ellenfelem) én még 
talán szerelmesebb vagyok abba a rósz lányba, mint 
tekintetes uram abba a kisasszonyba. Ne tessék hát 
rósz néven venni . . . . 

Bármennyire nem tetszett is ez a dolog, kény­
telen voltam minden fogy vert ellenfellem lábai elé 
rakni. Ez az utolsó érvelés rendkívüli erővel tá- .-.?; 
madta meg álláspontomat. Elébe léptem és igy szól- />J 
tam hozzá: ,':-é 

— Jól van jól barátom, de erről aztán egyájsi 
kukkot se 1 Megértette! Itt van egy jó szivar, g y u j t g p 
son rá, aztán menjen nyugtassa meg Julcsát. Istett.* * 
áldja meg 1 " .\-) 

Rágyújtott és megelégedett arczczal tiszta-: 
legve elment. 

. . . Vetélytársaim megnyugtatására még meg 
kell itt jegyeznem, hogy én azért keztyü nélkül is 
megtettem a visitet Ilonáéknál és még azt is elárul­
hatom, hogy ezt a történetkét az ő kérelmére, vagy 
ha jobban tetszik, az ő parancsára adtam a nyomda 
festék alá. 

Lovász János. 



j M é k j e t j t „Debreczen-Nagyváradi Értesítő" 1891. év 23-ik számához. 
s ó c 2 k y alapítvány név alatt fog kezeltetni. — A 
főiskolai gazdasági tanács bejelenti, hogy az egyház 
tulajdonát képező és eddig Tóth Ferencz nyugal­
mazott tanár által lakott házba Tóth Sámuel, ennek 
helyére pedig Csiky Lajos fog költözni. Tudomásul 
vették a fogondnok azon intézkedését, hogy a deb-
reczeni egyház által a p e s t i ev. ref. egyház lel­
készi javadalmazására még e század első felében 
te t t 1000 frt alapítványnak két évi kamatját ren 
deltetése helyére küldötte. — Dr. Ö r'e g János fel 
hivatik, hogy bölcsészet-tanári tanszékét a kollé­
giumban az uj iskolai év elejével elfoglalja. — Tár­
gyaltatott a felső leányiskola építése és uj belső 
szervezete, melyről alább emlékezünk meg. — Vé­
gül az évetzáró iskolai vizsgákon kiosztandó juta­
lom-könyvekre ö t v e n forintot szavazott meg a 
közgyűlés. Az idő előhaladottt volta miatt bezárt 
közgyűlést ma délelőtt 10 órakor folytatni fogják. 

A r e f . f e l s ő l e á n y i s k o l a . A debreczeni 
ref. felső leány nevelőintézet uj korszakába lép az 
1891/92. tanévvel. — Nem csupán azért, mert rész­
ben az idén, részben a jövő év folyamán uj, kényel­
mesebb emeletes iskolaházat nyer és internatussal 
kapcsoltatik össze, hanem azért is, mert lényeges 
átalukáson megy keresztül belső szervezete is. Uj 
tanári és tanítói állomások rendszeresittetnek, a 
meglévő négy felső osztályhoz még két osztály állít­
tatik be és olyan tanrend lép életbe, melynek foly­
tán az intézetet az állam is elösmeri felső leányisko­
lának és kiadott bizonyítványai bárhol érvényesek­
nek fognak tekintetni. 

Az iskola fenntartó testülete a debr. ref. egy­
ház presbytériuma tegnap folyósította az átalakulás 
folytán szükséges uj járulékokat. 

Az építtető bizottság bejelentette, hogy mi­
után a város képviselői uj meg uj igényekkel állót-1 
tak elő, ujabb terveket kellett kidolgoztatni az épü­
letre, igy az épités az eredetileg számított 30,000 
írtnál néhány ezer ír t tal többbe kerül. — A legelő­
nyösebb ajánlatot Horváth János és Barcsay Miklós 
tették, a kik 36,896 frt 29 krér t vállalták el az épí­
tést. 

A fejlesztés fokozatosan történik. A jelenleg 
az intézethez tartozó négy alsó osztály jövőre külön 
elemi iskolát képez, de a tandijak 30 írtról 10 írtra 
szálittatnak le ezen négy elemi osztályban. 

Kis Albert ösmertette azon külső indokokat, a 
melyek az egyházat az intézet átalakítására kény 
szeritették. Azután szólott arról, mimódon lehet fe 
dezni azon 6—7 ezer frtot, mely az iskola épület uj 
tervezete folytán jelentkezik a költségvetésben, ő 
reményli, hogy 6—7 ezer forintot meggazdálkodni 
lehet az iskola fenntartására megszavazott ösz-
szegből. 

Ismerteti ezután a vidéken a leányiskolák fel­
állítás közüli mozgalmakat elért eredményeket, 

A presbyteri közgyűlés egyhangúlag kiutalta 
az uj járulékot és már most kihirdeti a pályázatot, 
legelőször is egy franczia nyelvtanári állásra, mely­
nek a főtantárgyon kívül rokon melléktantárgyai is 
vannak. A fizetés a próba év alatt 800 frt. De az ál­
landósított tanár, a ki nő ev. ref. vallású lehet, még 
kétszáz forint lakpénzt is kap. — A pályázatok jul. 
15-ig adhatók be az egyház főgondnokánál. 

D . K 
— A d e b r e c z e n i ev . r e f . f ő i s k o l a 

u j r e c t o r a . A debreczeni ev. ref. főiskola aka­
démiai tanárai a héten tar tot t gyűlésükben válasz­
tották meg a jövő 18972-ik iskolai évre a főiskola 
rectorát . E kiváló méltóságra B a c z o n i Lajos dr.; 
jogtanárt , lapunk belső dolgozó társát választották 
meg, a kinek ehhez a kitüntetéshez mi is baráti 
szivünk egész melegével gratulálunk. Mi, a kik az 
uj rector egyéniségét, kiváló tudományosságát, ere- | 
jét, ki tar tását és SZÍVÓS türelmét igen jól ismerjük 
előre is meg vagyunk arról győződve, hogy főisko­
lánk belső életében a már-már halaszthatlanná vált 
reformok egész sorozata fog az ő eddig is méltó 
hírnévvel és elismeréssel koszorúzott nevéhez. Adjon 
Isten neki erőt és buzgóságnak lelkét, hazai tan­
ügyünknek pedig sok olyan lelkes és kitartó pro-
fessort, a minő Baczoni Lajos dr. 

— P á l y á z a t t a n á r i á l l o m á s r a , t 
debr. ev. ref főiskolában. A mint főiskolánk gymna-
siumi tanári kara Ö r e g János dr., eddigi gymna 
siumi tanárnak akadémiai tanárrá történt megvá­
lasztásáról értesült, rögtön felterjesztést intézett a 
még akkor együtt ült egyházkerületi közgyűléshez, 
felkérvén azt az ekképpen megüresedett tanszék 
betöltése végett szükséges intézkedések megtéte­
lére. Az egyházkerület a tanári kar javaslata értel­
mében kandidálási jogát ezen egy esetre átruházta 
a főiskola anyagi és szellemi viszonyainak megvizs­
gálására kiküldött ad hoc bizottságra s megválasz­
totta a maga részéről a nyolcz tanárválasztó depu-
tá tust s megbízta az egyetemes tanügyi bizottságot 
a pályázat meghirdetésére, Ez ma egy hete meg ír 
jelent az egyházi sajtó orgánumaiban. Az uj tan 
székre a latin-magyar nyelv és irodalomból közép 
iskolai tanári oklevéllel biró ev. ref. vallású egyé' 
nek pályázhatnak. Javadalmazások: 1150 frt.,törzs­
fizetés 300 frt., lakásbér és 19 kbm. tűzifa beszál­
lítva. A kötelezett heti órák száma 20-nál több nem 
lehet. Érdeklődéssel nézünk a pályázat elé s annak 
egyes phasisairól pontosan értesítjük majd olva­
sóinkat. 

— A z i p a r o s k ö r idei nyári tánczvigalma 
junms 28-án (vasárnap) a Szikszay-féle „Margit" 
fürdő termében fog megtartatni . A rendező bizott­
ság megalakult és minden szükséges intézkedéseket 
meg fog tenni, arra nézve, hogy ezen a közönség 
által igen megkedvelt mulatság most is jól sike­
rüljön. 

H a z a f i a s r e n d e l e t . B a r o s Gábor keres­
kedelemügyi miniszter a vezetése alatt álló hivata­
lokhoz körlevelet intézett, melyben utasítja a hiva­
talnokokat, hogy a hivatalban való érintkezésben a 
m a g y a r nyelvet használják. 

— D a l e s t ó l y . A debreczeni munkás dalegy­
let tagjai szombaton: múlt hó 30-ikán K u b a c s k a ) 
István egyleti karnagy vezetése alatt, dalegyletük 
díszlobogójáuak javára ugy erkölcsi, mint anyagi 
tekintetben igen jól sikerült dalestélyt tartottak. 
Működésükön határozott haladást tapasztalható; a 
szakayatottan vezetett énekszámokat a szép szám­
ban egybegyűlt közönség kívánatára többször ismé­
telniük kellett. — A műsor végette után a fiatalság 
tánczra perdült, melynek a késő hajnali órák vetet­
tek végett, 

— A m é r n ö k i h i v a t a l szervezetét, me­
lyen a belügyminiszter rendeletéhez képest a városi 
közgyűlés módosításokat tett, a belügyminiszter 
[jóváhagyta. Ebből kifolyólag a kinevezések nemso­
kára meg fognak történni. 

— T ö b b o l d a l r ó l tet t fölszóllitásnak te­
szünk eleget akkor, mikor egy macska tragikus ha­
lálára hívjuk fel a rendőrség figyelmét. A tiszteletre 
méltó házi-állat ugyanis még a múlt hét folyamán 
elköltözött az árnyékviláguukból, hogy földi szenve­
déseiért az égi egerekben (?\) keressen kárpótlást, 
A k e g y e l e t (nem Fischer temetk. intézete) a 
n a p - u t c z a i á r k o t választotta nyughelyéül, hol 
is földi maradványai teljes két hétig „hevertek egy 
szerű ravatalán" az arra járó-kelőknek nem annyira 
részvétükre, mint megbotránykozásukra. Felszóllit-
juk a rendőrséget, hogy hasonló esetekben igyekez­
zék hamarább intézkedni az ilyen e g é s z s é g és 
j ó í z l é s r o n t ó esetek előfordulta ellen. 

— A m i b i z o n y o s . Ott sétált Miczike e 
mamájával a divatból annyira kiment n é p - k e r t ­
b e n. A kissé éles női hangokból, a nagyszabású 
gesztusokból következtetve:—- pöröltek valamin. 
A leány pirban égő arczal védte áll í tását: — Ma­
mám h a t é Jóskát kitiltod h á z u n k b ó l . . . . m e g ­
s z a k a d a s z i v e. Vérben forgott a mama szeme 
mikor adta rá a választ. S á r i - S á r i . . . az csak f e l ­
t e v é s, de az már b i z o n y o s , hogy ha még egy­
szer beteszi szobámba a l á b á t . . . h á t . . . l e t ö r ö m 
a d e r e k á t . 

— E s k ü v ő k . Dr S z e n t p á 1 i Béni váro­
sunknak közkedveltségü fiatal orvosa f. hó 2-ikán 
tartotta esküvőjét H o r t h y Vilmos ugocsamegyei 
földbirtokos kedves és szép leánykájával Ágnessel 
Szőliős-Végardón. Boldogság frigyökre! — A 1 -
m á s s y Imre böszörményi kereskedő 30-án eskü­
dött örök hűséget Debreczenben P á j e r József por-
czellán kereskedő kedves leányának I r é n n e k . 

Sándor, 3-ik Gulyás Imre. Kézbesiő Tatár Bálint. 
A jegyzői, orvosi és állatorvosi állások továbbá két 
segéd jegyzői állás pályázat utján később íbgbetöl-
t e t n i . — A választás simán folyt le. A t a g o ­
s í t á s H a d h á z o n szépen halad, a munkálatok 
ugy előre haladtak, hogy már a földkiosztás is 
megkezdetett s a község haárán négy felé folyik 
a tagositási munka, mely ő s z r e minden valószí­
nűség s z e r i n t b e f o g f e l y e z t e t n i . — 
T ö r ő k-S z e n t-M i k 1 ó s o n május hó 28-án fog 
lalta el állását K u t a s Bálint, a nem rég megvá-
laszjott református lelkész. A kaszinóban tisztele­
tére 100 terítékű bankettet rendeztek, melyen fele­
kezeti különbség nélkül az egész értelmiség résztvett. 

- - E g y v i l á g h í r ű p e z s g b b o r - p i n o z e . 
Van-e valaki, a ki a Theophile Koederer és Tsa féle 
pezsgőt nem ismeri. A ki csak egyszer megízlelte e 
drága nedűt, annak örök emlékezetében is marad. 
De nem arról van most szó, hanem ezen czég pin-
czéiről, melyek a természet egyik legnevezetesebb 
ritkaságát képezik. Ezek a hajdani Ileims-i kata­
kombák, melyek e város lakosságának menhelyül 
szolgáltak ellenségeik üldözései ellen. A földalatti 
csarnokok és folyosók 40,000 négyzetméter terje­
delemben bírnak és még a régi rómaiaktól ásattak 
azon mészrétegekbe, melyek e vidék kőzetét alkot­
ják. Miután ezen katakombák századok múlva egy 
véletlen által fölfedeztettek, a Theophile Iioedererj 
és Tsa czégtől átalakít tat tak ós pezsgő-borok befo­
gadására, művésziesen rendeztettek be, a mely 
czélra ezen pinczék nagyon is alkalmasak, miután a 
katakombák 150 kupola-forma 2 0 - 4 0 méternyi 
magas térhelylyel birnak, a melyekben a hőmérsék-i 
let változatlan és melyekbe nedvesség nem hatolhat. 
Ez okozza egyebek közt a felsőbbséget, melyben a 
Theophile Roedcrer ós Tsa czég borai a többi borok 
felett részesülnek, 

— I n g a t l a n o k f o r g a l m a . A kir. törvény­
szék, mint telekkönyvi hatóságnál folyó év május 
23—30-ig. — Erdődi Károly veszi id. Szathmári 
István úgyis mint gyám csapókerti szőllőjét 740 
írtért. — Bencze Józsefnó Szathmári Juliánná és 
Beneze József gyám veszik Katona József és neje 
Burai Sára házát ondódi földével 2195 frtért. - ~ 
Orgován István és neje Benke Mária veszik Bekecs 
István uj földét 105 frtért. — Gál Ferencz és neje 
Gombos Juliánná, Gál Imre és neje Kovács Juliánná 
veszik Diószegi János és Diószegi Sára Nagy Bá-
lintnó házát 925 frtért. — Gondy Károly veszi Ballá 
Anna Reiszek Villibaldné ós Vámossy Ida háza és 
ondódi földe őket illető részét 2500—2500 frtért. 
Zöld István veszi Thaly Kálmán házát ondódi földé­
vel 1500 frtért. — Szőllősi István ós neje Kiss Er ­
zsébet veszik özv Horváth Ferenczné Nagy Terézia 
szőllőjét 280 frtért. — Horváth József veszi Hor-
nung János és neje Simon Esz ter házát 1300 frtért. 

László János ós neje Tóth Juliánná veszik Fa­
ragó István csapókerti szőllőjét 780 frtért. — Dra-
gotta Natália Dr. Major Éndréné és kiskorú Dra-
gotta Miklós veszik Dragotta Ignácz és neje Frindt 
Anna háza, ondódi és ujfölde s macsi birtokát át-

— S ü k e t e k r é s z é r e . Egy egyén, a ki 32 
évig szenvedett fülbetegségben és ugyanaddig te l ­
jesen süket volt, kész az őt felkeresőknek német 
nyelven gyógyiratát ingyen megküldeni Czim : 
J. H. Nicholson, Wien IX. Kolingasse, -Jg? 4. 

Kiadói üzenet. 
l í t . O s — k M—é urnák Nvd. Köszönöm, jö -

rőre is várunk, minél gyakrabban, csak engem ne 
szerepeltessen. 

N t . M ~ y L - S urnák M > ó . Mikor látunk a 
„SelyemkendőK-höz hasonló tárezaczikket ? 

O—Jb\ M — 8 urnák Drg. Meddig hagysz még 
várni levelezéseidre ? Akad ott mindig irni való,, csak 
akarat kell I 

Felelős szerkesztő: M á r k E n d r e . 

Főmunkatársak : 
H a r m a t h G e r g e l y , N a g y Z s i g m o n d . 
Kiadótulajdonos : Z i o h e r m a n H e r m á n . 

BílílJLTTXlM. 

A r e n d ő r s é g r ő l . Haranghy Bálint rend. ruházás czimén. — Nánássy István és neje Papp 
főkap fogalmazót 6 heti szabadság ideje alatt dr. Juliánná veszik Papp István háza és ondódi földe 
K. Tóth Mihály r. főkap. fogalmazó; őt pedig Szabó V3 részét 550 frtért. — Kulcsár Józsefné veszi 
Kálmán t. fogalmazó fogja helyettesíteni. férje Kulcsár József ebesig tanya birtoka fele 

H a l á l o z á s o k . Kovács Ferencz első m . ^ s z é t ajándékozás czimén. — Özv. Jancsó Lajosné 
ált. bizt. társaság egyik könyvelőjének kis fia Sán-'úgyis m i n t gyám veszi Horváth István és neje Szi-
dor elhunyt. — Ökrös Sándor széles körben ismert göti Zsuzsanna házát ondódi földével 1000 í r té r t , 
derék polgár a hét folyamán meghalt.g— Fuhrman '— Ozv. Gombos Istvánná Horváth Mária veszi özv. 
Frigyes kereskedő f. hó 1-én, életének 72-ik évében Szűcs Jánosné Kulcsár Sára uj földét 1000 frtért. 
kiszenvedett. — S z e n t k i r á l y i Albert orsz. kép-! — Nemes Gábor és neje Tóth Júlia veszik Trák 
viselő e hó 2-án Gödöllőn elhunyt. — A kifogásta-jJauos é s n e J e Szabó Zsuzsanna hatvan-utczai szőlő-
lan jellemű s szeretetre méltó modorú, f ü g g e t l e n j e 400 frtért. 
pártu képviselő az utóbbi időben különösen közgaz-

Helyi hirek. 
— I s t e n i t i s z t e l e t e k . Az ev. ref. nagy­

templomban ma tiszt. Kiss Ferencz s. lelkész, — a 
kistemplomban tiszt. Balogh József segédlelkész ur, 
— a Czegléd-utczai templomban nt. K. Tóth Kál­
mán lelkész ur, — az ispotályi templomban pedig 
nt. Dicsőffy József lelkész ur fogja teljesíteni a dél­
előtti lelkészi szolgálatokat. — A róm. kath. temp­
lomban vasárnap reggel 7 órakor csendes mise, 
tartja Schumichratt László s.-lelkész ur, 9 órakor] 
énekes mise, tartja Makucz Ernő s. lelkész ur, mise 
után predikáczió tartja Schumichratt László s.-lel­
kész úr, 11 órakor csendes mise, tartja ^ Görgényi 
Jenő s.-lelkész úr. Délután 3 órakor litánia. — Az 
ág. ev. Miklós-utczai templomában, d. e. 10 órakor 
lesz az isteni tisztelet, tartja Materny Lajos lel­
kész úr. 

dasági kérdésekben te t t felszólalásai által te t te ne­
vét emlékezetessé társai között. 

— R ö v i d h i r e k . T o r n a e g y l e t ü n k 
nyilvános vizsga-verseny f. hó 7-ikén tartatik. — A 
d e b r e c z e n i gazdasági egylet a szokásos évi ló-
dijazást f. hó 28-ikán tartja meg a Nagy erdőn. 
— T e g n a p : Szombaton délután g y ü r ü s n a p ­
f o g y a t k o z á s volt látható. — A r e n d ő r s é g i 
múlt hónapban 116 egyént tartóztatott le külöm 
böző kihágásokért és vétségekért. Ezek közül 99-et| 
a rendőrség büntetett meg; 17-et pedig átadott a kir. 
ügyészségnek. — A z a n n a-u t c z a i s z ó p e n fej 
l ő d ő s é t á n y r a , miután azt már rendbehozták, 
a napokban nyolcz ülőpad helyeztetett ki a polgár­
mester rendeletére. — A Z i o n i d e b r e c z e n i 
beteg segélyző egylet alapszabályai a nmlt m. kir. 
Belügyminisztérium által 25908/V—19 sz. a. jóvá­
hagyattak. — A k u t y a a d ó vármegyékben a jövő 
év jan. 1-én lép életbe. A Belügyminisztérium 
73128 sz. a. kelt leiratával helyben hagyta a megye 
felterjesztését. A luxusebektől darabonként 2 frtot, 
a vadász kutyáktői (ugar, vizsla, kopó) 1 frtot, a 
házőrző és mészáros kutyáktól 50 krt kell fizetni. 
— A d e b r e c z e n i f ő ü g y é s z s é g h e z á l l a ­
pokban tet te meg hivatalos jelentését a b. gyulai 
ügyes arról, hogy az orosházi és csabai zavargások 
ügyében a bünvizsgálás már tényleg be van fejezve 
és hogy az érdemleges indítványt már párnap mulvaj 
be is fogja terjeszteni az ottani törvényszékhez. — 
A d e b r e c z e n i k e r e s k e d e l m i és i p a r ­
k a m a r a , múlt hó'27-én tar tot t üléséből L u k á c s 
Sándort, a förök-szentmiklósi gőzmalom igazgatóját, 
levelező tagjává választotta — A K ö z g a z d a ­
s á g i bank folyó évi augusztus hó 1-ső napján 
kezdi meg működését Kövy Lajos vezér-igazgató 
vezetése alatt A bank helyisége a Tisza ház lesz. — 
A d e b r . g a z d a s á g i e g y l e t fennállásának25-ik r . . . -
évfordulóját megünnepli és pedig gazdasági kiáll i-nyok felhasználásával a .ker tesze t egapvóbb teeii-
tással, melyen a mezőgazdasági termelés mindenJdoire kiterjedve, egyrészt mindenkor használható 
ágaképise lve lesz. Az elő-munkálatokat már meg-'útmutatóul,, másrészt^a kevésbé avatottaknak meg­
kezdték. A kiállítás ügyeiben Békessy László gazd. b ^ h a t o vezérfonalul fog szolgaim. A mi pedig a mu 
ti tkár naivban fáradozik nyelvezetét illeti, az a mellett, hogy könnyen érthető 

° Í T ' j x w ^i~oT»- A n a ^ r i r s . c á r r ^ é s folyékony; egyúttal irodalmi színvonalon áll, a níi 

á t a l a k u l t H a d h a z o n mait ho 29. t a r t a t o t t , m f í g f e l e l . k i t í d ó j á n a
J

I v a z Athenaeum részvénytár 

Irodalom. 
— A k e r t é s z e t á l t a l á n o s k é z i k ö n y v e . 

Utasítás a kertészet minden ágában, az Összes kony­
hakerti termények, gyümölcsfajok, a legszebb kerti, 
üvegházi és szoba virágok tenyésztésén1, valamint 
kertek berendezésére vonatkozólag, kertészek, kert-
kedvelők ós mezei gazdák stb. számára. I r ta : Jager 
H., a negyedik bővített kiadás után forditotta és a 
hazai viszonyokra alkalmazta Benes János, az or­
szágos magyar kertészeti egyesület szerkesztő-tit­
kára. Ez uj kiadás a német eredetinek tetemesen 
bővített s a kertészet legújabb haladásának meg­
felelően átdolgozott negyedik kiadása után a hazai 
viszonyoknak pontos figyelembe vételével készült 
két főrészre oszlik. Az első rész magában foglalja a 
kertmívelés minden ágára kiterjedő általános alap­
ismereteket, szól a növények életének s növekedé 
sének feltételeiről, továbbá az égalj, fekvés, talaj, 
trágya és trágyázásról s a kertészeti eszközökről. 
Részletesen ismerteti a növények betegségeit, ellen­
ségük és ezek ellenszereit. Ebben az első részben 
találjuk a növények tenyésztésének és szaporításá­
nak, a talaj helyes mívelésének és ápolásának ismer­
tetését, a növényházak építése, berendezése és gon­
dozása körüli tudnivalókat, végül a kerteknek ké­
szítéséről és megvalósításárólj valamint a kertészeti 
könyvvitelről szóló fejezeteket. A mü második része 
a haszon-és díszkertészetről szól; s míg egyrészt 
a haszonkertészet, a zöldségtermjelés és gyümölcs^ 
fatenyésztés minden ágát felkarolja, másrészt a dísz­
kertészeti rész a dísz- és táj kertek berendezését, a 
virágtenyésztés minden ágát s a-díszcserjék nevelé­
sét tárgyalja kimerítően; szóval oly munka kínálko­
zik e műben mindazoknak, a kik a kertészettel akár 
általában, akár részéivel foglalkoznak, mely az' e 
téren elért tudományos, művészeti; ipari stb'. vrVmá-

Verfálsolite schwarze Seide. 
verbrenne era Müstercben dea Stoffos, von dem irtán 
kaufen will, und die etwaigo Vorfiilschung íritfc 
sofőrt zu Tago; Echte, rein gefiirbfco Soido kriiusolt 
sofőrt zusammen, verlösokt bald und hintorl&sst 
wonig Asche von ganz hollbriiunliohor Farbe. •— 
VeiTálschte Soido (die loicht spockig wird und 
brioht) brennfc langsam forfc, namenfclich glhűmen 
die „Sclmssfaden" weiter (wonn sebt mit FarbBtoff 
erBChwert), und Mnterlasst oino dnnkolbramie 
Asche, die sioh im Gegonsafcz zur ocÜten Soido 
nicht krauselt sondern krümint. ZöídYü'clct man die 
Asche der eehten Seide, BO zorstiiubt sio, dio der 
verfalscbien nicht. Das Seidonfabrik-Dópöt von 
0 . H e n i i e b e r g (k .u .k . Hoflief.), Z ü r i c h versen-
det gern Muster von seinen eehten Seidenstoffen 
an Jedernian, und liefert einzelne Kőben und 
ganze Stücke portó- und zollfrei in's Haus. 

Orvosi tekintélyek áftal 
vese, hugydara, köszvény és hólyag bán- j 
Ulmak ellen, továbbá a lógző és emésztési 

szervek hurutos bántalmainál rendelve. 

alvator 
— ógvényes vasmente* savanyúvíz — 

se&uwvclús, l l thlum tanfcahyw fbrrás. 
Borra!használva igen fceüenbes BdlW Italt tzolgáltat 
Kŝ fiíitó átv&RyvIz Ureekadásofcben 8 iagtöib By<igv««r:6i'ban. 

A íSiilviifor-forróa l8razfi-w.teue.g-a Kgoyjwen. 

Wjbeocsini román czementet,B| 

meg Ferenczi Elek főszolgabíró elnöklete alatt a 
tisztújítás. A választmány eredménye a következő : 
Főbírónak Hadházy József lett egyhangnlag meg­
választva. Törvény bírónak Bedé Gergely 64 szava­
zata ellen Barta Gábor választatott meg 157 szava­
zattal. Közgyám Hadházy István, Városgazda: Had­
házy Péter , adó pénztárnok: Kiss Sándor: 1-ső ta­
nácsnok: Komor Sándor, 2-ik tanácsnok: Csapó 

sulat ismert jó hírnevének. Midőn még megemlít­
jük, hogy a 692 oldalra terjedő müvet 253 ábra 
díszíti, ugy hisszük, hogy méltán- felhívhatjuk rá 
nemcsak a kertészek, hanem minden kertéázettel 
foglalkozók figyelmét Ára igen díszes vászonkötés­
ben 4 frt. 

h 
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k 
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asphalt kőfedél lemezt, 
elszigetelő lemezt 

(a falak nedvességtöli megóvására), 
olajban törött 

készfestékeket, 
gyorsan száradó FÉNYEZÉ- M 
KBT (Laok), szobapadlő-la- gfl 
gok 1 kilós dobozokban, vala- B6 
mint ÁSVÁNYVÍZ NAGY Bl 
RAKTÁRÁT és minden nemű M 
füsze? áruit jutányos áron ajánlja B€ 

m 

CARL KUHN& C 
B é> o s Tb o m 

tisztelettel ajánlják 
a 140. számú, u. n . Greinelr-tollak:, 
a 155. „ „ „ Klaps-tollak, 
a 255. „ „ „ Rasner-tollak, j 

az 530. „ „ „ Aluninium-tollak, 

régen 
bebizonyult 
és kedvelt 

minőségben 
ismert 

hegyével, 
l e g ú j a b b , l e g e l e g á n s a b b és k i v á l ó a n 

i r o d a - t o l l a k u l ; 
a 336. számú ruganyos, i különö-
a 337. „ kiválóan erős [ s e n 

a 338. sz., erős és különösen ruganyos , ' tartós. 
K a p h a t ó m i n d e n i r ó s z e r - k e r e s k e d é s b e n . 

(187.) 4—4. 

Ü G Y N Ö K Ö K 
löYvényil og megengedeti" s o r s j e g y e k ^ ^ ^ T A ^ * 
részletfizetés melletti " " J ^ w^.^? — 
eladására általuulc j(iin . 

\ V ^ iiiiiii | l i r^^ m e l l e t t 
^ ^ i f i ^^ mindenhol 

felvétetnek. Fővárosi 
váltöüzlet tártób&g 

ADIEU és TÁRSA Buűapes «", 
Fürdő- és Dorottya-uteza sarkán. 

ií>«* 

<& 

http://l8razfi-w.teue.g-a


4 DEBRECZEN-NAGYVRADI ÉRTESÍTŐ. 

Ei'dem-éi'em. 
TPBtSBpesOSSgTIl 

BTagydíszo klo vél. 
Eszék; 18"8Í>." 
Díszoklevél. 

pSTPaEEttEEnTTSSTn 
jj At'auy-éroiu. 

Löhdoh, 1878. 
Díszoklevél. 

m?m csász. és kir. kizárólag szabadalm. 

első szerémi portland-cement- és vízhatlan mészgyár Beocsinban. 
K ö z p o n t i i r o d a és r a k t á r r B I J B A P K S T f t l I U V . , R u d o l f - r a k p a r t 8 . 

ajánlja a t. építész és építőmester urak, építkezési vállalatok, földbirtokosok, községi és egyházi elöl­
járóságok valamint a n. é. épitő-közönség kényelmére Debreczenben S z a b ó Z s i g m o n d füszerke-

reskedö urnái raktárt tartok, hol saját gyártmányú 
H P F o r t l a n d - c ó m e n t és v í z h a t l a n mész , "TRf 

folytonosan legjobb ós egyenlő jó minőségben kapható. — Árjegyzékek s magyarázat kívánatra kész­
séggel megküldetik. (65.) 13 30. 

Paris , 1867. 
Bronz-érem. 

Kecskemét, 1872. 
Ezüst-érem. 

Újvidék, 1875. 
Arany-érem. 

Szeged, 1878. 
Érdem-érem. 

Trieszt, 1883. 
Arany-érem. 

G y o r s és b i z tos s e g í t s é g g y o m o r b a j ok s a z o k k ö v e t k e z m é n y e i ellen. 
AB egészség fentartására, az életnedvek s ennek folytán a vernek tisztítására és tiszta 
ititartására és a jó emésztés elősegítésére a legjobb és leghathatósabb szer a már is 

állapotban 
mindenütt való fentartágára és 

ismeretes és kedvelt 

É L E T B A L Z S A M Dr. R O S A-tól. 
Ezen életbalzsam a legjobb s leggyógyh tásosb gyógyfiívfikböl a leggondosabban van készítve s 

különösen minden emésztési bajok, gyomorgörcs 'étvágyhiány, savanyus fr.lbúfögcs, vértolulás, aranyeres 
bajok stb. stb. ellen teljesen halhatósaak bizonyul. Ily kitűnő hatásai következtében ezen eleibalzsam egy 
bebizonyult, megbízható báziszerévé lett a népnek. Ára egy nagy üveggel 1 frt, kis üveggel 50 k r . 
E l i smerö j ra tok ezrei bárk inek betekintés végett rendelkezésre állnak. 

r jp . Hamisítások elkerülése végett, mindenkit figyelmezi- telt, hogy az egyedül 
W « f r O m általam az eredeti utasítás szerint készített „ D r . R O S A - f é l e é l e t b a l -
ZSam" minden üvegecskéje kék hnrokva van csomagolva, melynek hosszoldalain „ D r . 
ROSA életbalzsama a „fekete sas"-hoz czimzett gyógyszertárból. 
F R A G N E R B . P r á g a 2 0 5 — I I I . " magyar, német, cseh és frauczia nyelven oh ás­
ható, széles felein pedig a/, ide nyomott védjegy látható. 

Dr. ROSA életbalzsama valódiau kapható csak a készítő 
Védjegy. F R A G N E R O . 

főraktárában, gyógyszertár „a fekete sas"-hoz Prágában 205—III., és BUDAPESTEN 
T ö r ö k JÓZSef ur gyógyszerésznél, Király- utcza 12. sz. B l l d a i E m i l ur városi gyógyszertárában a 
Városház-téren. Aae o s z i r A l t - m a g y a r m o n a r c h i a , m i n d e n nag-yol»l> g y ó g y s z e r t á r á b a n v a n 
r a k t á r e z e n é l e t b a l z g a m h ó l . 

Ugyanott kapható : 

„prágai általános házi-kenöcs", 
több ezer hálanyilatkozattal elismert bíZÍOS g y ó g y s z e r mindenféle gyuladások, sebek és genyedések ellen. 
Ezen kenőcs biztos eredménynyel használható a női emlő gyuladásnál, a tej lespedésénél s az emlő megke-
ményedésénél szüléskor, kelevénynél, vérdaganatokná, genyes fakadékoknál, pokoh árnál, körömgyöknél, az 
ugynevezeti körömféregnél, elkeményedéseknél, felpuffadásoknál, mirigydaganatoknálj zsirdaganatoknál, érzé­
ketlen tagoknál stb. Minden gyuladást, daganatot, elkeményedést, felpuffadást a legrövidebb idő alatt eltá­
volít; s a hol már genyedés mutatkozik, ott a daganatot legrövidebb idő alatt fájdalom nélkül felszívja, 
kiéreti és kigyógyítja, p y K a p h a t ó SSB é s SO ferajezáros s z e l e n c z é l t n e n . " ^ j j 

A , • Miután a prágai általános házikenöcsöt sokszor utánozzák, mindenkit 
U V d S . figyelmeztetek, hogy ez eredeti utasítás szerint csak Bálám iesz ké­
szítve s csakis akkor vnlódi, ha a sárga élczszelencze, melybe töltetik, vörös 

^fFÍ^MlESIlIBSBU használati utasításokba (melyek 9 nyelven nyomvák) és kék kartonig, — metyen 
> i r ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ g ^ ^ . az ide nyomott védjegy látható — burkolva van. 
» # p p M f f a l p » B P ^ HALLÁSI BALZSAM a legbebi zonyultabb, számtalan próbatél állal 
legbiztosabbnak elismert szer a nehézbaliás kigyógyitására s az egészen nlvesztett hallási tehetség vissza­
nyerésére. E g y ü v e g á r a 1 f r t . ( 1 4 ) 2 3 — 2 6 . j 

Pályázati hirdetmény. ad 3216. k . 
1891. 

H.-Hadház községben, jövő hó 15-kén tartandó képviselő testületi közgyűlésen 
betöltendő következő állásokra pályázat nyittatik : 

I. Egyik j egyző i á l l ás , 400 frt évi fizetés, 100 frt lakpénz s a szabályrendelet 
értelmében magán természetű munkálatokért szedhető dijak 

II. Másodorvos i á l l ás , javadalma 400 frt évenként; 4 szobából, külön udvarból 
álló természetbeni lakás; 16 • méter kemény tűzifa. Betegek egyszeri látogatása, vizsgála­
táért, azoknak lakásán nappal 50 kr, éjjel 1 frt; az orvos lakásán vizsgálat és rendelésért 
nappal 25 kr, éjjel 50 kr. A község határán belől, a községtől egy kilométeren túl, egyszeri 
látogatás, vizsgálat és rendelésért nyári hónapokban nappal 1 frt, éjjel 1 frt 50 kr ; téli hóna­
pokban nappallfr t50kr,éj jel2fr torvosdij szedhető. A vagyontalan betegekét díjtalanul tarto­
zik gyógykezelni. A védhimlő-óltás és halottkémlés a megállapított dijak mellett a másodorvos 
kötelessége. Műtétekért a törvényben megállapított dijat; magánügyben kiadott bizonyít­
ványért 50 kr t ; látlelet, vagy átalában orvosi véleményért 2 frtot számithat. 

III. Ál la torvos i á l l ás , évi 300 frt fizetéssel s a következő dijazással : a község 
belterületén egyszeri vizsgálás és rendelésért nappal 20, éjjel 40 kr. A község határán levő 
külsőségeken egyszeri vizsgálat és rendelésért éjjel ugy mint nappal 1 frt. A felek részére 
kiszolgáltatandó bizonylatok és látletetekért 50 kr. Állatorvosi véleményért 1 frt. Műtétekért 
előleges megállapodáshoz képest számithat. 

IV. K é t j egyző segéd fejenként évi 300 frt fizetéssel. 
Felhivatnak a pályázni kívánók, hogy kellő okmányokkal felszerelendő és 50 kros 

bélyeggel ellátandó kérvényeiket; a jegyzősegédek kellő képzettséget igazolú iskolai és hiva­
talos ügyvitelben jártasságot igazoló; továbbá idegen törvényhatóságból valók, községi és 
erkölcsi bizonyítványaikat csatolva, jövő hó (június) 13-dik napjáig alulírott főszolgabíróhoz 
Debreczenben, annyival is inkább benyújtsák, mivel az elkésetten vagy nem kellően felszerel­
ten benyújtott folyamodványok figyelmen kivül fognak hagyatni. 

Debreczen, 1891, május 31 . 
3 F , e r , e x i O ! z y E S l o b L mkM 

(207.) 1—1. főszolgabíró. 

Árverési hirdetmény. 
Az „Iparegyesületi takarék- és hitelintézet" zálogházában az 1891. év Január 

havában elzálogosított, de ki nem váltott következő számú zálogtárgyak fognak a zálogház 
helyiségében 1891. Június 24-dikén d. u. 2 órakor elárvereztetni: 

7263, 7312, 7316, 7319, 7332, 7373, 7374, 7379, 7414, 7426, 7464, 7466, 
7491, 7516, 7521, 7547, 7548, 7568, 7648, 7656, 7678, 7686, 7700, 7728, 7766, 7782, 
7793, 7808, 7811, 7812, 7844, 7894, 7906, 7930, 7933, 7934, 8955, 7993, 7994, 8009, 
8028, 8032, 8058, 8069, 8087, 8096, 8099, 8105, 8140, 8146, 8153, 8159, 8162, 8168, 
8169, 8171, 8173, 8180, 8183, 8207, 8244, 8246, 8253, 8267, 8280, 8298, 8301, 8302, 
8303, 8304, 8305, 8308, 8309, 8313, 8316, 8328, 8331, 8332, 8337, 8343, 8352, 8356, 
8364, 8370, 8386, 8417, 8426, 8449, 8450, 8456, 8488, 8518, 8525, 8534, 8568, 8588, 
8599, 8600, 8619, 8627, 8638, 8650, 8676, 8688, 8692, 8718, 8726, 8732, 8735, 8751, 
8764, 8768, 8776, 8782, 8787, 8810, 8813, 8819, 8844, 8860, 8867, 8890, 8958, 8967, 
8992, 8994, 8999, 9023. 

(207.) '1—1.' 
Az „Iparegyesületi takarék- és hitelintézet44 

igazgatósága. 

AZ ELSŐ KÖZVETÍTŐ- ÉS TUDAKOZÓ-INTÉZET 
ZICHERMAN H. irodája, Nagyvárad-nteza Dr.| 

Sárosa-féle 2083-dik számú házban, a megye­
házzal szemben. 

O) 
(Znaim-i készítmény e század 

második tizedéből) 50 írtért 
eladó. Bővebbet irodámban. 

|H.-Böszörményben egy fűszer- és vaskeres­
kedés kedvező feltételek mellett azonnal 
átadandó. — Bővebbet irodámban. j 

[Egy tisztességes özvegy úrinő, hosszas bizo­
nyítványokkal — mint k i a d ó nő vagy 
h á z v e z e t ő n ő — állomást keres. 

[ E l a d ó b ő i t . Csapó-utczáu, évtizedek óta j 
fennálló, jómenetü fűszerűzlet, — esetleg 
a házzal együtt eladó. (241.) 

E l a d ó b o r . 50 hektoliter kertibor eladó.! 
(240.) ! 

jCsapó-utczán 1 h á z e l a d ó , mely tartalmaz 
4 szobát a hozzátartozókkal. (121) 

[Czimbalom megvételre kerestetik. — Ér­
tekezhetni irodámban. (137.) 

E ladó ház . Retek-utczán utczai, udvari 
l a k o s z t á l y l y a l hozzátartozókkal együtt 
eladó, esetleg kiadó. — Értekezhetni iro­
dámban. (120.) 

E l a d ó v a g y k i a d ó f ű s z e r ű z l e t . 
A főtérhez közel eső fő utczán egy 30 év 
óta fennálló és jómenetelnek örvendő fű-
szer-űzlet, családi körülmények végett, 
eladó vagy kiadó. — Bővebbet irodám­
ban. (238.) 

S z ő l l ő , n y a r a l ó v a l együtt eladó vágyj 
kiadó. (136.) I 

Egy 15—17 éves ifjú, ki a magyar és németi 
nyelvet szóban és írásban tökéletesen! 
birja, egy alföldi városban megjelenő! 
tekintélyes lap kiadóhivatalában mint g> a-t 
kornok azonnal alkalmazást nyer. Bő j 
vebbet irodámban. 

K e r e s t e t i k Debreczenhez közelebb — 
egy bérlet, melyhez szükséges tehenészet 
felállítására 20—50 holdig alkalmas föld 
kellő nagyságú istálló és tisztességes 
kisebbszerü lakás — és cselédház. (221.) 

J ó c s a l á d b ó l egy 13—14 éves fiú, mint 
b o l t i s z o l g a azonnal felfogadtatik. 

E g y t i s z t e s s é g e s nő 2 - 3 0 0 forinti 
készpénzzel, postamesternő mellé mint] 
k i a d ó n ő azonnal felvétetik. | 

G a z d a t i s z t i , k u l c s á r i állomást keres 
egy jóravaló gyakorlott nőtlen fiatal ember. 

(222) 
Gazdá lkodók figyelmébe. A tavasz köze­

ledtével — ke r t é szek , gépészek , gaz­
daság i - t i sz tek megrendelhetők. — Bő­
vebb felvilágosítást Zicherman H. irodája 
nyújt. 

J R , é s : z v é i r y © l £ . m e g v é t e t n e k és| 

e l a d a t n a k — az in t éze t á l ta l . 

Egy 8 lóerejü jókarban lévő c s é p l ő - , eset-l 
leg a hozzátartozó g ő z g é p p e l együtt] 
eladó. Értekezhetni irodámban. (219.) 

Ü.Z E l e p e n 1 8 n y i l a s t a n y a f o l d Szepességi német ajkú leányok megrendel 
épületekkel együtt e l a d ó vagy k i a d ó 
— Értekezhetni irodámban. (142.) 

Szent -Anna-n tcza elején 4 szoba, elő 
szoba, konyha, kamara, szóval egy ú r i 
l a k f. év augusztus elsőtől kezdve kiadó, 
— Értekezhetni irodámban. (113.) 

|Eladó. Egy még használható Hornsbi-féle 
cséplőgép eladó. — Bővebbet irodámban. 

(232.) 
|Egy vegyes üz le t — borméréssel együtt— 

eladó. (233.) 
|Jó forgalmú üzlethelyiséggel egy ház eladó, 

— esetleg ondódi és ujfölddel együtt. 
jCzegléd utcza elején 3 u tcza i 2 u d v a r i 

szoba m i n d e n ó r á n kiadó. (119) 
Eladó ház mester utczán egy szép és jó 

ház 7 szobás lakással együtt eladó. (116) 
E ladó szö l lösker t és n y a r a l ó . Egy 9 % 

kapás jókarban lévő szőllő — nyári lak­
kal, mely áll 3 szoba, konyha s pinczéből 
— a postakert elején, közvetlen az ország 
út mellett külön bejárattal eladó. — Ér 
tekezhetni irodámban. (133) 

Bútorozott szoba varga-
utcza elején külön bejá­
rattal, csinos berendezéssel 
kiadó; ugyanott esetleg 
koszt is kapható. 

Kerestetik uradalmi kovács 
conventióra. 

8 hold fekete homok szántóföld, közel Deb­
reczenhez, kiadó. (139.) 

JKastély vagy j ó s s á g f e l ü g y e l ő n e k ajánl­
kozik egy okleveles —- némi vagyonnal is ren­
delkező — úri ember. (216) 

E l a d ó g y ó g y s z e r t á r közel Debreczenhez. 
Értekezhetni irodámban. (224) 

|Dohány h o d á l y 10 öl hosszú kedvező felté­
telek mellett eladó. (225) 
[Vendég lő -kávéház i b e r e n d e z é s Nyíregy­

házán eladó u. m. tekeasztalok, labdák, golyók, 
(fongó, Carambol, Kégli) Thonet székek, fe­
kete márvány asztalok. (225) 

hetők. 
K e r e s k e d ő segédek azonnal e lhelyez 

t é tnek . 

A B a t h á n y i u t c z á h & n egy emeletes és] 
jövede lmező ház előnyös feltételek mel-j 
lett eladó. Közvetítők kizáratnak Bővebb 
felvilágosítást nyújt irodám. 

P a c s i r t a-utezán 3 egymásba nyiló szoba, 
konyha hozzátartozókkal együtt kiadó. 

(92.) 
K e r e s t e t i k egy okleveles izraelita nevelőnő 

3 gyermek mellé. (201) 
Eladó és bé rbeadó . A M a c s o n 8 nyilas 

tanyaföld eladó. — C s a p ó - u t c z a köze­
lében egy házas telek uj és ondódi földje 
vei elaáó. — A C s a p ó k e r t b e n 2 nyi­
las szőllő eladó vagy kiadó. Értekezhetne 
irodámban. (129.) 

E ladó ház . Csapó-ntczán egy nagyobb te 
lekkel, 2 lakházzal, 4 hold földdel együtt! 
eladó. A feltételek igen kedvezők. (74.) 

K o s z t o s o k jutányos áron háznál, vagy| 
házon kivül ételt kihordva elvállaltatnak.l 

H.-S z o b o s z l ó n e g y l a k h á z : 6 szoba 
hozzátartozókkal, szőllővel együtt kiadó.j 
Értekezhetni irodámban. (57.) 

Egy tisztességes volt vasúti hivatalnok — 
ovadékképes — mint felügyelő, pénzke­
zelő — alkalmazást keres. (204.) 

K e r e s t e t i k fűszerűzletbe egy jó házból való] 
fiu kereskedő tanulónak való. (175.) 

I r o d á m b a n m e g r e n d e l h e t ő a l eg - l 
k i t ű n ő b b r u g a n y o s á g y b e t é t (fé 
deres matrácz) a legelső budapesti gyár­
ból 8 írtjával. Minta mindenkor irodámban] 
megtekinthető. Biztos helyre részletfize 
tésre is szolgálok a nélkül, hogy kése­
delmi kamat felszámitatnék. 

Gazdá lkodásba . Egy jóravaló fiatal, nős,! 
polgár ember, egyszerűbb gazdálkodásba] 
mint i spán , b é r e s g a z d a — ajánlkozik. 

Az ezen rovatokban közlöttek iránt felvilágosítást ad s egy ily közleményt 25 kr 
előleges lefizetés mellett, felvesz és közzétesz 

Debreczen , „ F r o h n e r " szá l loda és Dr . T ihany i pa lo ta me l l e t t 2083. sz. a. 
ezelőt t D r . Sárossy-féle ház . 



DEBRECZEN-NAGYVARADI ÉRTESÍTŐ. 

AZ „EGYESÜLT MAGTARHONI ÜVEGGYÁRAK" 
ELŐBB 

KUHINKA ISTVÁN K. ÉS PIA 
UJANTALVÖLGYI - ÜVEGGYÁR RÉSZVÉNY TÁRSASÁG — 

debreczeni raktárát (Fiaoz, 1903 . W e i s z Sándor ház, a m e g y e ­
házza l szemben) fe losz la tván — a raktár he ly i ségben talál­

ható összes 

Üveg és Porczellánáruk 
igen olcsó leszállított árak 

mellett kiárusittatnak. 

Kazán és cséplőgép fűtésre 
ajánljuk legjobb minőségű 

AKNA ÉS DARABOS SZENET 
egész kocsirakományokban minden állomásra szállítva. 

Rendelések intézendők 

lekzer Géza és társai 
ezenter-királdi köszénbányák vállalátához 

(199.) 2—3. B u d a p e s t e n , V., v á c z i - k ö r ú t 46-dik szám. 

BANKÓ MIHÁLY 
ajánlja újonnan berendezett 

T E M E T K E Z É S I INTÉZETÉT, 
O z o g l é d L - i x t o s s a , a gyógyszertárral szemben. 

Elvállal: t emetések rendezését , a legnagyobb csínnal kiállítva ugy 
helyben, mint vidéken. 

Hul laszá l l i tás érczkoporsóban, légmentesen elzárva; minden irányban, 
— vasúton árszabás szerint. 

Halottas-koosi im a legmagasabb igényeknek is megfelelők. 
Éroz-müvirág koszorúkat szalag-irással, vagy a nélkül, a mai kor 

kívánalmaihoz mért 

olesö ĵr̂ jrt:̂  
Teljes tisztelettel 

29)3o-6o D A N K Ó M I H Á L Y . 

|Iestlé'sB.gyerfflektlpliszt| 
2 5 é v i e r e d m é n y . 

38 kitüntetés, . Ö U . ^ Számos bizo-
melyek között ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ g uyitványa 

14 e l i s m e r ő á ^ a z e l s ő közép 

l e v é l é s 18 S S S s E F m t e k i a t é l y e k ' 

G y á r i v é d j e g y . 
T ö k é l e t e s t áp lá lék kis g y e r m e k e k n e k . 

BrSJr* N e m t é v e s z t e n d ő ös sze a s o k s z o r 
f e l d i c s é r t k ü l ö n f é l e t e j m i n ö s é g g e l . 

Pótlék csekély anyatejnél, könnyíti az elválasz­
tást, könnyen és teljesen megemészthető, ezért 
felnőtteknek is gyomorszenvedéseknél mint táp­

lálék melegen ajánlható. 
E g y d o b o z 90 k r . 

Nestlé's Henri engedélyezett teje 
egy doboz 50 kr. 

Központi főraktár : 
Ausztria-Magyarország: részére : 

3F\ B B R L Y A K , 
Bécs, I. Sfaglergasse 1. 

Főraktár Bebreczenben ; Geréby Fulop 
kereskedőnél, Rotschnek V. Emil gyógysze­

résznél és Magyarország összes gyógytárában. 
(198.) 2—8. 

ff xixntxi[xx3ixx3xx:ctxxxx3ac 
Kőszén kátrányt 

legjobb minőségben 
zsindely ós deszkatetők 

behúzására, 
mely által azok tartósága kétszerte hosz- M 
szabb, továbbá cznlápok, melyek a földbe D 
ásatnak, kerítések és gazdasági eszközök N 
befesíésére, hordókban á 50 egész 200 Q 
kiló sulytartalommal; továbbá saját gyárt- M 

| mányu KOAKSOT (pirszéu) kovácsok és Ml 
' lakatosok részére, ajánlja jutányos ár M 
mellett • 

a l é g s z e s z g y á r i g a z g a t ó s á g a R 

(134) 10—10. pj 

ITitkos betegségek,] 
I bővszenny, sápadság, általános fáradtság, gyen-
[ gefiégf gyógymódunk eredményéről kezeskedünk. 

„Office sanitás" Paris 57. Boulevarde de 
Strasburg. ( 2 0 2 ) 2 - 1 2 . 

ELÓBB 

UJ SIRKORAKTAR. 
A kegyeletes érzületű n. é. közönségnek tisztelettel hozom tudomására, hogy 

a 30 évig fennállott BOROS SÁNDOR-féle síremlék raktárát a mai napon átvettem, 
s egyúttal azt ép azon jó hírnévnek megfelelőleg tovább folytatni fogom ós igyekezni 
fogok, elődöm nyomdokát követni azzal, hogy üzletemben tiszta és a n. é. gyászoló 
közönség igényeinek megfelelő síremlékeket tartsak. Mint tulajdonos azon helyzetben 
vagyok, hogy a síremlékeket a lehető legolcsóbb áron adhatom el. 

Vidéki megrendeléseket pontosan és felelősségemre teljesítek. —- Kajzmin-
tákkal bármikor szolgálok. 

A n. é. közönség pártfogását kéri 

WEISZ IGNACZ, 
(180. ) 4 — 1 0 . 

előbb BOROS SÁNDOR 
Debreczen, Kis-Várad-uteza 2102. szám. 

f Ü É ^ ^^^^j^smfs^s^s^fs^^s(i^ p<as# 

D ú s a n f e l s e r e i t s í r k ő-a? a k t á r , 
Van Bzeroncsóm a n. ó. közönség szíves tudomásra jutatni, hogy 

hosszas fáradozás és kutatás után, sikerült egy kitűnő, igen szilárd és 
kemény fajú 

fekete Andezit (Syenit) kőbányát 
hazánkban megvásárolni 

35 kőbánya vételével főtörekvósem a hazai ipar fejlesztése és a 

nr síremlékek ^m 
j u t á n y o s e l ő á l l í t á s a , 

hogy a kegyeletes közönség igényeit minél előnyösebben jobban-jobban 
kielégíthessem. 

Helyben felállított saját 

faragó és csiszoló műhelyemben 
készítek, j B ugy a jelzet hazai köböl,- | valamint különböző 

bel- és külföldi mindenfaju kövekből 

Síremlékeket, műtárgyakat 
éss 

<é ! » • • • «** 1 1 ^ 4 » * «"M^«*f 
Dusán felszerelt siremlókraktáramban kaphatók m á r v á n y , g r á n i t , p o r p h i r , 

s y e n i t , l a b r a d o r , d i o r i t t , stb. kövekből készült síremlékek. 
A feliratok ízléses bevésése ugy a síremlékek szilárd felállítása helyben és vidéken 

jótállás mellett eszközöltetnek. 
Elvállalok m i n d e n f é l e ú j í t á s o k a t , ú g y m i n t u t á n v é a é s t , a r a n y o ­

z á s t , c s i s z o l á s t a l e g j u t á n y o s a b b á r b a n . 
Tervek, rajzok és árjegyzékek kívánatra ingyen és bérmentve. 
A n. é. közönségnek eddig tapasztalt nagymérvű pártfogásáért köszönetet mondva, 

további támogatást kér, teljes tisztelettel: 
Meghatalmazott 

KISS MÓR 
kőfaragó mester. 

NYÍRI K. 
(159.) 5 - 1 0 . 

sr 

© F 
H 

< P 

Pebreozen, Várad-uteza 2 0 8 2 . sz. a m e g y e h á z z a l szemben. 

H H H H H 
H 
M P r . B o r c h a r d t illatos növény-szappana. Egy H H N 

xxaonnm:x^^ 

N 

Cs. kir. osztr. szabadalommal 
é s 

porosz kir. miniszteri jóváhagyással 
*>«"• 8 « b i d e B o n t o m a r d z a m a t o s 

30 év óta használt, legjobb mosdószer, szép, egész­
séges bőr nyerése ós megtartására,* eredeti csoma­
gocskákban bepecsételve 42 kr. 
P«*. I C o c h növény-czúkorkái, ismert jelességü 
háziszer, MIŐB, rekedtség, nyálkásodás és torok-
karczolásnál stb. 70 és 35kros eredeti dobozokban. 
l > r , i S e r i u g i i i e r fügyökér-hajolaja a haj és 
szakái sűrítésére és fentartására, 1 palaczk ára 1 frt. 
J P r . B e i ' i M g u i e r növény-hajfestöszere, való-
dian fest fekete, barna ós szőke színre; teljesen 
fölszerelve kefével és csészével 5 frt. 
Oi». JLias«les tanár növényi rudaes-kenöcse a 
haj fényét és ruganyosságát fokozza és egyszersmind 
az oldalhaj összetartására is alkalmas, eredeti da­
rabokban 60 kr. 
D r . H a g < n » g China-héj olaja a haj növesztése 
ós szépítésére pecsételt ós pohárban bélyegzett 
üvegekben ára 85 kr. 

f o g » 2 5 a p P » * í a a fogak és foghús épentartására 
a legáltalánosabb és legbiztosabb szer, Vt ós */„ 
csomagkákban a 70 ős 35 kr. 
B a l z s a i n o i o l a j b o g y ó - s z a p p a n a bőr 
finomsága és puhaságára éltető ós tartós befolyása 
által tűnik ki, 35 kros csomagokban, 
D r > B e r i i i g r i a i e i ' zamatos koronaszesze. 
kes, illat- és mosóvíz, mely az életszerveket erősiti 
ós iiditi, eredeti palaczkokban & 1 frt 25 kr és 75 kr. 
I j e d l e r tvaivégek balzsamos földi dióolaj 
szappana darabja 25 kr, 4 darab 1 csomagban 80 
kr. Különösen családoknak ajánlható. 
D r . H a i ' í u n f növéuy-kenöcse, a hajnövós fel-
költésére és felélesztésére, bepecsételt és üvegben 
bélyegzett tég gyekben a 80 kr. 
€ » y ó g y g a & e r € ? » B e n s ő é - s z a p p a n legfi­
nomabb mosdószappan, ugyanazon eredménynyel 
bir, mint a Benzoe-tinctura, ára csomagonként 40 kr. 

A z e g y e d ü l i e l á r u s i t á s fent kitett árak mellett Debreczenben C s a l l a k Józse f , Dl ' . 
R o t s c h n e k V . E . és G e r é b y F ü l ö p n é l . Nagyvárad : Jánky Antal ; H.-Böszörniény i Lányi M. 
gyógyszertára; Nagy-Károly : Ujházy I.; Szatmár : BossinJózsef gyógysz. — Hamisítványoktól min­

i t ? ^ , denkit óvunk, nevezetesen a d r . S u i ü d e B o u t e i n a r d - Í ' é l e fog-
\ r r pásta és a d r . B o r e h a l d - f é l e illatos nÖvényszappanától. Számta­
n i Ó V Á S flan h a ™ i s i t ó é e elárusító Ítéltetett el Bécs és Prágában törvónyr— 
W ' rüleg már ekkorig is érzékeny pénzbírságra. 

A (60.) 5—10. cs. kir. szabadalomtulajdonos, Berlinben, M M M — . • « — , 



DEBRECZEN-NAGYVARADI É R T E S Í T Ő . 

előbb 
K u h i n k a I s t v á n K. DEBRECZENBEN, 
ajánlja ü v e g - , p o r c z e l l á n - , l á m p a - ó» 
h á z t a r t á s i c z i l i k e k nagy választékkal be­

rendezet t r a k t á r á t 

taraul és Bjiri Uényr§ 
különlegesen 

SSr tükrosött kertigolyókat, HÜ 
g r á o z i a r a n y h a l a k a t , 

igen csinos 

h a l - és - - : v : j L r a g t á r t ó k a t , 

szabadalmazott 

étel- és p a t a k l i jégszekrényeiét, 
l e g j o b b n a k b i z o n y u l t e g é s z s é g i 

mimhkhüMÁú 
minden nagyságban. 

Berndorf i e l i inaezüst és Alpacea evő­

eszközöke t 

I P g P 2 0 évi j ó t á l l á s m e l l e t t . * ° W i 
Árjegyzékkel kívánatra bérmentve szolgálok. 

Vidéki megrendelések pontosan teljesittntnek. 
(113.) 13—52. 

T T T T T T T T I 11 iixxrjqjLJULiULJLiJjjaaca: 

lingi öilpigjáf 
I > © l b r e o z e i i 

.̂ M a g - y v á r a d u t e z a S I S © . 

Dúsan fölszerelt raktár 

| férfi-, női-, fiu-, és leány czipőkből 
továbbá 

báli-, sétány-, mennyasszonyi-, házi-, és 

fér!-, lovagló-, Yaflász- és ntazócsizmákat. 
A legolcsóbb gyári szabott á rak minden egyes 

pár talpára be van vésve. 

Elv: jó és olcsó. 
12—15. (103.) 

ü m m i i i i i i u i i i i i i í n n i m i i r T 

M i n t á k i n g y e n és b é r m e n t v e . 
Tavaszi és nyári 

p o s z t ó - é s g y a p j u - s z ö v e t e k e t 
olcsó, jó és legfinomabb minőségben szétküld 

m a g á n o s o k n a k 
gyári áron bármely mennyiségben 

SCHWARZ MÓRICZ 
cs. kir. szab. szászon-, posztó- és kelme-áruháza 

Zwí t tau , B r ü n n köze l ében 
M o r v a o r s z á g é 

3 frt 75 krért egy teljes úri öltönynek való 
szövet jó minőségű, 

4: frt 355 krért egy teljes uri öltönynek való 
szövet jobb minőségű. 

O frt 355 krért egy teljes uri öltönynek való 
szövet, legjobb minőségű legújabb ós legszebb 

mintákban. 
H frt 585 krért egy teljes uri öltönynek való szö­

vet, finom minőségű divatos mintákkal. 
frtórt legmodernebb finom ós elgeáns 

öltöny. 
1 5 frórfc Kamgarn öltöny, finom minőségű leg­

válogatottabb igényeknek megfelelő. 
Sálon ruháknak fekete szövetek nyári kabátok­
hoz jó minőségű legújabb mintákkal. 7 frt 5 ® 

krfcól—14 frtig. 
Legújabb divatú szövetek nyári kabátokhoz jó 

minŐBŐgü legújabb mintákkal 
4 frt 5 © k r t ó l — 1 0 frtig. 

Nyári kamgarn, mosó és vászonszövetek uj min­
tákban egy teljes uriöltözetnek elegendő 

3 frttól feljebb. 

Újdonságok piquet mellényekben csupán uj vá-
lógatott minták 5 5 krtól feljebb. 

Mindennemű Bzövetek egyenruháknak, társula­
tok számára, vízmentes loden ós vadász ruha 
szövetek, szálitmányok alapítványok, kolostorok 
számára mind a legjobb, legtartósabb minőség­

ben s legolcsóbb árban. 
Ezrekre menő gyári maradókok: egyes ruhane-
műeknek, nyári kábátoknak, nadrágoknak , nöi 
és gyermek ruhák vannak készletben ós esodá-

, latos olcsó árakon eladatnak. 
Minden próba állandó vevőket szerez. 

A szétküldés utánvétellel vagy az öszszeg előle­
ges beküldése után történik. Az esetleg nem al­
kalmas küldemények vissza fogadtatnak ós a 

pénz franco vissza küldetik. 
A szabó uraknak dus mintakönyvekkel a legna­

gyobb készséggel szdleálunk. 

I R Á N Y I BÉIA 
paasáf gépgyára és nagy gépitára 

D E B R E C Z E N , 
M a g y v á r a d - u t c z a 2227 . sz. 

A n. ó. gazdaközönség b. figyelmébe ajánlja, 
mint egyedül valódi 

„H UN GARIA-DRIL L« 
többszörös aranyéremmel kitűntetett K ü h n e E . -
féle s o r b a v e t ö g é p e i t ; úgyszintén szórvavető 
gépeket, X«acke-féle szabadalmazott és más fajta 
b o r o n á k a t , „X»ábas3y"-féle k é t b a r á z d á s u 
e k é k e t , valamint több más fajta ugy Crubícz 
és S a c k r e n d s z e r ü általános aczé lekéket j 
jutányos gyári áron alul. „ V i k t ó r i a " , L e s z i i i j 
szabadalmazott zajtalan működésű r o s á k a t , mely, 
a Backer rostákat minden tekintetben felülmúlják. 
Továbbá : nagy raktárt tartok m é l y r o v a t k á j u 
a c z ó l d o b s i n e k b ő l , c s ö v e k , f e c s k e n - J 
d ő k , s z i v a t t y ú k , r o s t ó l y o f e és más g é p-j 
r é s z e k e t a l e g j u t á n y o s a b b á r a k mellett.1' 

Mindenféle g é p e k , k a z á n és e s z t e r g a - , 
l y o s m u n k á k felvállaltatnak, szakszerű kivitel,j 
felelősség és jutányosán számítva. 

Teljes tisztelettel: 

(189)4-6. IRÁNYI BÉLA. 

Sziiiiii Lajos Fiai. 
o z é g n é l 

újonnan raktárra érkeztek: 

|NÖX RUHASZÖVETEK, 
hozzávaló legújabb c l í s s e < 3 k . 

F E K E T E M V Á T K E L É S E K . 

Színes mosó selyemruhák. 
IIFRANOZIA G YAB J ü VÖIX.E-ÖK 

CRETONOK 1ND1SH FOULARD 
iij puha, jó minőségű métere 22 krióJ. 

Valódi francziaés cosmanosi Batist 
legutóbbi divatú minták, mint a selyem 

métere 42*krtói 60 kríg. 
ZEPH1REK És ATLASZ SATIN 

NAPERNYŐK. 
Szőnyegek, függönyök, ágy és 

asz ta l t e r i tök . 
A muitnyárróljkimaradt ruhaszövetek és mosó 

l! cretonok t e t emesen leszá l l í to t t árban. 
(13.) 44—52 

OODCXXlX^CXXXlC£3CSCDCJ:r 

139. 
Az I 3 T Y Á M g ő z m a l o m - t á r s u l a t 

helyben kötelezettség nélkül, 
és az 1887. ápril hó 18-án Budapesten tartott 
általános magyar malom gyűlésen megállapított 
s 18-87. jun. 1-ón életbe lépett eladási, fizetési 
ós szállítási módozatokra vonatkozó egyezmé­

nyek szerint. 

Készpénzfizetés mellett. 

I n g y e n z s á k k a l . 100 kiló 

Asztali dara nagy és apró szemű 18.60 
szinte „ középszerű . . • 17.60 

Királyliszt 17.60 
Lángliszt 17.40 
Montliszt . . . . • • • 17.— 

A. 
B. 
0. 
1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
87* 
83/4 

Zsemlyeliszt különös . 

Fehér kenyérliszt I-ső rendű 
szinte II-od „ 

Közép kenyórliszt I-ső „ 
H-od „ 

Barna n I-ső 
H-od 

Lábliszt 
10. Veres liszt . . . . 

M 11. Finom korpa zsákkal . 
12. Durvakorpa zsákkal . 

A finom és durva korpa árából eddig en­
gedélyezett 5°/o-tóli engedmény a fennemlitett 
egyezmény folytán szintén beszüntettetett. 

Debreczen, 1891. ápr. 21 . 
(22.) 21—52. 

16.60 
16.20 
15.80 
15.— 

„ . 14.60 
» • u'-
„ . 13.40 
„ á 70 k. 12.40 

„ 7 0 n 1 0 . -
» 50 „ 

„ 5 0 „ 5.40 
„ 50 „ 4.60 

Üzlethelyiség változtatás. 
Van szerencsém a nagyérdemű közönség 

becses tudomására hozni, miszerint Kisuj .utczán 
volt fűszerűzletemet: S s e n t - A n n a - u t c z á n 
a K o r a h o f F e r - f é l e 2 5 3 5 - d i k s z á m ú 
h á z b a n l e v ő ü z l e t - h e l y i s é g b e helyez 
tem át és azt a mai kor igén,) einek megfelelőg 
berendezve megnyitottam. 

Üzletemben a legjutányosabb áruk mellett 
a fűszerárúkon kivtil : kü lönbfé le saj tok, 
kassa i páezol t sonka , k á r p á t i thea , vaj és 
tú ró , m i n d e n n e m ű ásványv izek stb. kap­
hatók. 

Szives figyelműkbe a ján lom továbbá 
kü lönbfé le bora imat , m e l y e k n e k t i sz t án 
kezel t , j óminöségé rö l felelősséget vállalok. 

B o r a i m a t j ó h i r ü te rmelőktő l , va l a ­
min t az „Erdé ly i p inczér -egyle t" - tö l szál­
l í tva a l eg ju t ányosabban a köve tkező á r a k 
mel le t bocsá tom a n . é. közönség r ende l ­
kezésére , lepecséte l t ü v e g e k b e n : 
Homokkerti . . . 1 liter 40 kr. 
Valódi Egri siller . ] „ 50 ;, 

„ Egri veres . 1 „ 70 „ 
Egri bikavér 1 üt. 1 frt 20 kr. 

fogorvos 
| Debreczen , p i a o z - u t o z a , a z i p a r - é s 

k e r e s k e d e l m i - b a n k é p ü l e t é b ő n 
a legújabb BERLINI módszer szerint koszit 

||műfogsorokat, fogtöméseket 
(p lombirozás) . 

-o , , d. e. 9 - 12-ig. 
Kendéi: , n n • 

d. u. 2 —6-ig. 

Antisepiicus fogpora és szájvize kapható 
|Dr. Rotschnek ur czegléd-utczai gyógyszer -
:|tárában. (11) 42—52. 

Melyik lapra fizessünk elő1 

Gazdag tartalmánál, nagy terjedelménél fogva 
a legolcsóbb magyar lap az 

„EGYETÉRTÉS", 
a mely az uj évvel immár 25-ik évfolyamába lé­
pett. Ez a magyar olvasó közönség lapja. Hiteles 
forrásokból származó értesüléseinek gyorsa­
sága, alapossága ós sokasága, rovatainak válto­
zatossága, kitűnősége, a különböző olvasmányok 
gazdag tárháza tették az „Egyetértés"-t népsze­
rűvé. Az országgyűlési tárgyalásokról a leg­
részletesebb s e mellett tárgyilagos hü tudósítást 
egyedül az „Egyetértés" közöl. Gazíl?!?ági ro­
vata elismert régi tekintélynek Örvend. A ma­
gyar kereskedő s gazdaközönség nem szorul 
többé idegen nyelvű lapra, mert az "Egyetértés" 
kereskedelmi s tőzsdei tudomása inak bőségé­
vel s alaposságával ma már nem versenyezhet más 
lap. A kereskedő, az iparos s a mezőgazda meg­
találja mindazt az „Egyetértés„-ben, a mire 
szüksége van. Változatosan szerkesztet tárczájá-
ban, annyi regény olvasmányt ad, mintegy lap 
sem. Két három regényt közöl egyszerre, ugy 
hogy egy óv alatt 30 — 40 kötetnyi regényt, ár­
szint eredeti, részint a külföldi legjelesebb ter­
mékeket jó magyarságú fordításban kapnak az 
„Egyetértés" olvasói. A ki olvasni valót keres 
ós a világ folyásáról gyorsan és hitelesen akar 
értesülnij fizessen elő az , Egyetértés"-re, mely­
nek előfizetési ára. egy hóra 1 frt 80 kr,, V. 
évre 5 frt s egy övre 20 frt. Az előfizetési pén­
zek az „Egyetértés" kiadóhivatalába küldendők. 
Mutatványszámot a kiadóhivatal kívánatra egy 
hétig ingyen ós bórmentve küld. 

12—62'. (93.) 

D E B R E Ö Z E N B E N ajánl : 

friss töltésű ásványvizeket u. m.: 
bikszádi, bártfai, ezigelkai, csizi 
jjod, emsi, franzensbadi, gies-
hűbli, gleichenbergi, halli jocl, 
ivánkai7 karlsbadi, kissingeni, 
Rákóczy, koritniezai, krondorfi, 
Iipiki jod, Margit forrás, mari-
enbadi, mohai Á g n e s és S t e ­
fánia forrás, parádi, püllnai, 

preblaui,pirmontti aezél,ssre-
b ren iea í (Bosznia), Ghiber for­
rás , JLevdeo és Roncegno i 
a r sen és v a s tartalmúak, ro 
Htsehi, Selters, Salvator, said-
schitzi, szolyvai, szulini és budai 

keserű vizeket, továbbá: 
Lenkencze , o la jban t ö r t mindenféle festé­
k e k e t és mindennemű f ű s z e r á r u k a t a leg-

jutányosabb árakon. (25.) 30—40. 

kllllzkscUiilSii 
Budapest, Debreczen, N.-Yárad. 

KMzasitási kelengye 
teljes kiállítással. 

¥ á s z c n , k é s z f e h é r n e m ű , d i v a t és 
r ö v i d á r ú r a k t á r . 

Bútorszövet, szőnyeg, függöny, 
á g y - és a s z t a l t e r í t ő , p a p l a n és 

m a t r á c z legnagyobb választékban igen 
jutányos szabott árak mellett. 

L y n o l e u m (parafaszőnyeg) bizományi 
raktár, eredeti gyári árakon. 

(16.) 2 2 - 5 2 . 

„ iVlurosmenti . 1 liter 55 kr. f 
„ Küküilőmenti 1 „ 66 
„ Finom vegyes 1 „ 70 
„ Rieslingi . . 1 „ 84 
„ Szomorodni 1 „ 3 frt. \ 
„ Tokai asszú (4 puttonos) 

egy ü v e g 1 frt 80 kr. 
„ Óhegyi 1 liter 42 kr. stb. 

Magam a nagyérdemű közönség nagybecsű 
pártfogásába ajánlva, maradok : 

Kiváló tisztelettel : 

+- *© -S 

3 5cO 
<3 <v I-Í 

(200) 2—2. 
KONYA T. 

fűszerkereskedő. 

GAZDASÁGI GÉPCSARNOK, 
GÉPMŰHELY ÉS IRODA 
Alag'yitéteríia-utcza $71. s z á m 

(telefon összeköttetés) 
ajánl a jelen idényre : 

Piff-féietagwi-Iéhfiiat, 
egyetemes aczél 

m é l y i t c S - e f e L é f e e t , 

GÉPALKATRÉSZEKET és 
KELLÉKEKET: 

u. m. : aczól-dobsint, lokomobilcsöveket,' csőtágitó-
gópeket, esökeféket, csigaszivó-tömlőket, gummi-
lemezt, olasz kendert , géptisztító csepiit, oliya 

gép olajat stb. 
G é p m ű h e l y é b e n mindennemű gé­
pek javítását, kazánkovács- és vasesztergá­
lyos munkát szakszerűen, gyorsan és jutá­
nyosán teljesít. Teljes tisztelettel 

BAUER ós TÁRSA. 
(70.) 1 5 - 5 2 . 

, i i » 

Kitűnő minőségű 

fiffloáir 6a 
e m a i l l e s z á m l a p p a l , p e r o z n r a t a t ő v a l 

6 frt 50 kr. 
Javítások jutányosán! 

K i t ű n ő m i n ő s é g i i 
S Z Ű S T R B M . 0 H T O I R Ó R A 

MO frtért 
k a p h a t ó 

Debreezenr 1891. Nyomatott a város könyvnyomdájában. — 576. sz. 

Illllfeíli. 
órás , ék sze r é sz és vé snök i m ű t e r m é b e n 

D e b r e c z e n 

föpiacz a főposta tőszomszédságában . 

, 1S8P* E i m e r i t ö k é p e s á r j egyzék órák, 

j ék sze rek , e z ü s t n e m ü e k és vé snök i mun-

k á k r ó l , k í v á n a t r a i n g y e n és bé rmen tve , 


